
MODE D’EMPLOI
Débit : 38 g/h (0,52 KW) - injecteur n° 019605 
Catégorie : pression directe butane.
Nous vous remercions d’avoir choisi cette lampe Campingaz ® CAMPING 206 L

A - IMPORTANT :  VOUS UTILISEZ DU GAZ, SOYEZ PRUDENT !
Ce mode d’emploi a pour objet de vous permettre d’utiliser correctement et en toute sécurité votre 
lampe CAMPING 206 L.
Lisez-le attentivement pour vous familiariser avec l’appareil avant de l’assembler à son récipient de gaz. 
Conservez ce mode d’emploi en permanence en lieu sûr afin de pouvoir vous y reporter en cas de besoin.
Respectez les instructions de ce mode d’emploi ainsi que les consignes de sécurité figurant sur les 
cartouches Campingaz ®. Le non respect de ces instructions peut être dangereux pour l’utilisateur 
et son entourage.
Cet appareil doit être utilisé exclusivement avec les cartouches Campingaz ® C 206. Il est dangereux 
d’utiliser d’autres récipients de gaz. 
La société Application Des Gaz décline toute responsabilité en cas d’utilisation d’une cartouche 
de toute autre marque.
Cet appareil ne doit être utilisé que dans des locaux suffisamment aérés (minimum 2 m 3/h /kW) et 
éloigné de tous matériaux inflammables.
Ne pas utiliser un appareil qui fuit, qui fonctionne mal ou qui est détérioré. Le rapporter à votre 
vendeur qui vous indiquera le service après-vente le plus proche.
Ne jamais modifier cet appareil, ni l’utiliser pour des applications auxquelles il n’est pas destiné.
Ne pas utiliser cet appareil dans une caravane, un véhicule, une tente, un abri, une cabane ou 
autre petit espace clos.
Ne pas utiliser l’appareil pendant votre sommeil ou sans surveillance. 
Cet appareil à gaz fonctionnant sur le principe de la combustion consomme de l’oxygène et rejette des 
substances et gaz qui peuvent être dangereux, tel que le monoxyde de carbone (CO). 
Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut provoquer des malaises et des symptômes qui 
rappellent la grippe, voire éventuellement la mort si l’appareil est utilisé à l’intérieur d’un petit 
espace clos sans ventilation adéquate. 

B - MISE EN SERVICE
1) Mise en place d’une cartouche Campingaz® C 206

(Si une cartouche vide est en place, lire le paragraphe : “Changement d’une cartouche vide”)
Pour la mise en place ou le changement d’une cartouche, opérer toujours dans un endroit aéré, de préfé-
rence à l’extérieur et jamais en présence d’une flamme, source de chaleur ou étincelle (cigarette, appareil 
électrique, etc.), loin d’autres personnes et de matériaux inflammables.

1)	 S’assurer de la présence et du bon état du joint d’étanchéité (1) (fig. 3) Ne pas utiliser l’appareil si le joint 
manque ou est détérioré, le rapporter à votre revendeur.

2)	 Vérifier que l’extrémité de la pointe perforatrice (5) ne dépasse pas du joint : elle doit juste affleurer (fig. 
3).

3)	 Avant d’introduire la cartouche Campingaz ® C206 dans la cloche (fig. 4) vérifier que la zone de perfora-
tion est parfaitement propre (sans étiquette, ni colle ...) et sans déformation.

4)	 Introduire la cartouche et s’assurer que la cartouche C 206 se place dans les griffes de retenue “G” au 
fond du socle (fig. 4)

5)	 Vérifier que le robinet est bien fermé en tournant le volant dans le sens de rotation des aiguilles d’une 
montre : sens “-” de la flèche (fig. 1).

6)	 Tenir le socle, prendre l’appareil et visser le socle sur l’appareil en le tournant dans le sens de rotation 
des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que le bouton de verrouillage (4) s’engage dans la fente “F” du 
socle. Vérifier ce verrouillage pour éviter tout dévissage ultérieur du socle qui pourrait supprimer 
l’étanchéité entre l’appareil et la cartouche, provoquant une importante fuite de gaz.

En cas de fuite (odeur de gaz), mettez immédiatement l’appareil à l’extérieur, dans un endroit très ventilé, 
sans source d’inflammation, où la fuite pourra être recherchée et arrêtée. Si vous voulez vérifier l’étanchéité 
de votre appareil, faites-le à l’extérieur. Ne pas rechercher les fuites avec une flamme, utiliser un liquide de 
détection de fuite gazeuse.

2) Mise en place du manchon
-	 Ôter l’anse de transport (11) en écartant les branches (fig. 5).
-	 Basculer le chapeau (9) (fig. 6) et ôter le verre.
-	 Glisser le manchon (8) sur le brûleur, le trou de plus grand diamètre vers le bas; bien introduire les orifices 

du manchon dans les gorges (10) du brûleur (fig. 7).

3) Brûlage du manchon
-	 Ne pas ouvrir le gaz.
-	 Présenter une flamme (briquet ou allumette) au voisinage du manchon (fig. 7).
-	 Laissez-le se consumer entièrement (dégagement de fumée) jusqu’à ce que le manchon prenne la forme 

d’une boule noire.
-	 Mettre le verre (fig. 8), puis l’anse en écartant les branches.
-	 Basculer le chapeau (9) sur la lampe.

L’appareil est prêt à fonctionner.

C - UTILISATION
Quelques conseils supplémentaires :

Ne pas utiliser votre lampe CAMPING 206 L à moins de 25 cm d’une paroi ou d’un objet combustible 
ni à moins de 60 cm d’un plafond (distance par rapport au chapeau de la lampe).
Poser la lampe sur une surface horizontale ou la pendre verticalement.
Pendant l’utilisation, ne pas la déplacer brusquement, afin d’éviter l’apparition de grandes 
flammes dues à la combustion du butane liquide au lieu de butane vaporisé. Si cela se produit, 
éteindre la lampe en fermant le robinet.
En cas de fuite (odeur de gaz) fermer le robinet.
Ne pas faire fonctionner la lampe avec un manchon présentant des déchirures (risque de casse 
du verre).
Le remplacer exclusivement par un manchon spécial Campingaz ®. Enlever le manchon abîmé 
et souffler sur le brûleur pour en dégager les poussières, puis opérer comme indiqué aux para-
graphes “ Mise en place du manchon “ et “ Brûlage du manchon “.
En cours de fonctionnement (ou immédiatement après extinction), la chaleur dégagée par le brûleur 
chauffe fortement certaines parties de la lampe (dont le chapeau et l’anse si la lampe a fonctionné 
pendue verticalement). Il est déconseillé de toucher ces parties à main nue.

a) Allumage (fig. 9)
-	 Basculer le chapeau.
-	 Présenter une allumette enflammée au voisinage du manchon en faisant attention à ne pas le toucher, 

puis ouvrir progressivement le gaz en tournant le volant dans le sens “+” de la flèche.
-	 Rabattre le chapeau.
b) Extinction
-	 Tourner le volant de réglage dans le sens “-” de la flèche jusqu’ à la butée.
c) Changement d’une cartouche vide
-	 Changer le récipient de gaz à l’extérieur et loin d’autres personnes.
-	 Ne jamais changer une cartouche qui n’est pas complètement vide. (Vérifier l’absence de bruit de 

liquide en secouant l’appareil).
-	 Fermer le robinet et s’assurer que le brûleur est éteint.
-	 Appuyer sur le bouton de verrouillage (4), dévisser le socle de l’appareil (fig. 2) et enlever la cartouche 

vide.
-	 Mettre une cartouche neuve en suivant les indications du paragraphe “B1” (Mise en place d’une car-

touche Campingaz ® C 206).

D - STOCKAGE - ENTRETIEN - ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT
En cas de retour de flamme (allumage sous la cuvette du brûleur), éteindre le produit, le laisser 
refroidir (pendant cinq minutes environ), puis rallumer l’appareil. Si le problème de retour de 
flamme persiste, veuillez prendre contact avec votre représentant Campingaz® local.

-	 Après refroidissement complet, l’appareil doit être stocké dans un endroit frais, sec, et aéré, hors de 
portée des enfants, jamais dans un sous-sol ou une cave.

-	 En cas de bouchage de l’injecteur (la cartouche contient encore du gaz, mais l’appareil ne s’allume pas), 
il est nécessaire de faire changer l’injecteur par votre revendeur.

-	 Si vous utilisez la lampe CAMPING 206 L dans un local, celui-ci doit respecter les conditions réglemen-
taires d’aération qui permettent de fournir l’air nécessaire à la combustion et d’éviter la création de 
mélange à teneur en gaz non brûlé (2 m 3/h /kW ).

Pièces de rechange pour CAMPING 206 L en vente dans le commerce : VERRE - MANCHON.

MODO DE EMPLEO
Caudal: 38 g/h (0,52 kW) - inyector n° 019605 
Catégoría: presión directa butano.
Le agradecemos que haya elegido esta lámpara Campingaz ® CAMPING 206 L

A - IMPORTANTE: ESTÁ UTILIZANDO GAS, ¡SEA PRUDENTE!
Este modo de empleo tiene como objeto permitirle utilizar correctamente y con total seguridad su 
lámpara CAMPING 206 L.
Léalo atentamente para familiarizarse con el aparato antes de ensamblarlo a su recipiente de gas. 
Conserve siempre este modo de empleo en un lugar seguro, para poder consultarlo si fuera necesario.
Respete las instrucciones de este modo de empleo, así como las consignas de seguridad que figu-
ran en los cartuchos Campingaz ®.  El incumplimiento de estas instrucciones puede ser peligroso 
para el usuario y los que le rodean.
Este aparato debe ser usado exclusivamente con los cartuchos Campingaz ® C 206. Es peligroso 
utilizar otros recipientes de gas.
La sociedad Application Des Gaz no se responsabiliza en caso de que se utilice un cartucho de 
cualquier otra marca.
Este aparato sólo debe ser utilizado en locales suficientemente ventilados (2 m 3/h /kW  como 
mínimo) y alejado de cualquier material inflamable.
No utilizar un aparato que tenga fugas, funcione mal o esté deteriorado. Llévelo a su vendedor, 
quien le indicará el servicio posventa más cercano.
No modifique nunca este aparato, ni lo utilice para aplicaciones distintas de aquéllas para las que 
está destinado.
Este aparato no debe ser utilizado dentro de una caravana, un vehículo, tienda, caseta, cabaña o 
cualquier otro espacio pequeño y cerrado.
No debe ser utilizado mientras duerma ni debe ser dejado sin vigilancia.
Todos los aparatos de gas que funcionan sobre el principio de la combustión, consumen oxígeno 
y descargan productos de combustión. Una parte de estos productos de combustión puede conte-
ner monóxido de carbono (CO).
El monóxido de carbono, inodoro e incoloro, puede provocar malestar y síntomas similares a la 
gripe; pueden provocar incluso la muerte si el aparato se utiliza en interior sin una ventilación 
adecuada.

B - PUESTA EN SERVICIO
1) Colocación de un cartucho Campingaz ® C 206

(Si hay un cartucho vacÌo colocado, lea el apartado “Cambio de un cartucho vacÌo”).
Para la colocación o el cambio de un cartucho, realice la operación siempre en un lugar ventilado, pre-
ferentemente al exterior, y nunca en presencia de una llama, fuente de calor o chispa (cigarrillo, aparato 
eléctrico, etc.), y lejos de otras personas y materiales inflamables. 

   
1)	 Compruebe la presencia y el buen estado de la junta de estanqueidad (1) (fig. 3). No utilice el aparato si 

le falta la junta o está deteriorada; llévello a su revendedor.
2)	 Verifique que el extremo de la punta perforadora (5)no sobrepasa la junta: sólo debe aflorar (fig. 3).
3)	 Antes de introducir el cartucho Campingaz ® C206 en la campana (fig. 4) verifique que la zona de perfo-

ración está perfectamente limpia (sin etiqueta, ni cola, etc.) y no está deformada.  
4)	 Introduzca el cartucho Campingaz ® C 206 y asegúrese de que se acopla en las garras de retención “G” al 

fondo de la base (fig. 4).
5)	 Compruebe que la llave está cerrada girando el volante en el sentido de las agujas del reloj: sentido “-” 

de la flecha (fig. 1).
6)	 Sujete la base y enrósquela en el aparato girando en el sentido de las agujas del reloj hasta que el botón 

de bloqueo (4) se introduzca en la ranura “F” de la base.

En caso de fuga (olor a gas), lleve inmediatamente el aparato al exterior, a un lugar muy ventilado, sin 
fuente de inflamación, donde pueda buscar y reparar la fuga. Si desea comprobar la estanqueidad del 
aparato, hágalo al exteriror. No busque las fugas con una llama, utilice agua jabonosa.

2) Colocación de la camisa
-	 Retirar el asa de transporte (11) separando los laterales (fig. 5).
-	 Mover la tapa (9) (fig. 6) y retirar el vidrio.
-	 Deslice la camisa (8) sobre el quemador, con el orificio de mayor diámetro hacia abajo; introduzca bien 

los orificios de la camisa en las ranuras (10) del quemador (fig. 7).

3) Quemado de la camisa
-	 No abra el gas.  
-	 Presente una llama (encendedor o cerilla) cerca de la camisa (fig. 7).    
-	 Deje que se consuma totalmente (desprendimiento de humo) hasta que tome la forma de una bola negra.
-	 Poner el cristal (fig. 8) y luego el asa, separando las varillas.
-	 Bascular el sombrerete (5) sobre la lámpara

El aparato está listo para funcionar.

C - UTILIZACIÓN
Algunos consejos suplementarios : 

No utilice su lámpara Camping 206 L a menos de 25 cm de una pared o de un objeto combustible, 
ni a menos de 60 cm de un techo (distancia respecto al sombrerete de la lámpara).
Coloque la lámpara sobre una superficie horizontal o colgada verticalmente.
Durante la utilización, no la desplace bruscamente para evitar la aparición de grandes llamas 
debidas a la combustión del butano líquido en vez del butano vaporizado. Llegado el caso, apague 
la lámpara cerrando la llave.
Si hubiera una fuga (olor a gas), cierre la llave.  
No haga funcionar la lámpara con una camisa desgarrada (riesgo de rotura del cristal)
Cámbiela exclusivamente por una camisa especial Campingaz ®.  Retire la camisa deteriorada y 
sople sobre el quemador para eliminar el polvo; después, actúe como se indicó en los apartados “ 
Colocación de la camisa “ y “ Quemado de la camisa “.
Duante el funcionamiento (o inmediatamente después de apagarlo) el calor desprendido por el 
quemador calienta mucho ciertas partes de la lámpara (por ejemplo : el sombrerete y el asa, si la 
lámpara ha funcionado colgada verticalmente). Por tanto, se desaconseja tocar estas partes sin 
protegerse la mano.

a) Encendido (fig. 9)
-	 Bascular el sombrete.
-	 Acercar una cerilla encendida a la camisa, teniendo cuidado para no tocarla, y despuès abrir progresi-

vamente el gas girando el mando en el sentido ” +” de la flecha.
-	 Volver a colocar el sombrete en su posición.

b) Apagado
-	 Gire el volante de reglaje en el sentido “-” de la flecha hasta el tope.   

c) Cambio de un cartucho vacío
-	 Cambiar el cartucho en el exterior y lejos de otras personas.
-	 No cambie nunca un cartucho que no esté completamente vacío (verifique que no oye ruido de 

líquido al sacudir el aparato).
-	 Cierre la llave y compruebe que el quemador está apagado.
-	 Apriete el botón de bloqueo (4), desenrosque la base del aparato (fig. 2) y retire el cartucho vacío. 
-	 Coloque un cartucho nuevo siguiendo las indicaciones del apartado “B1” (Colocación de un cartucho 

Campingaz ® C 206).

D -	 ALMACENAMIENTO - MANTENIMIENTO - ANOMALÍAS DE 
FUNCIONAMIENTO

En caso de retroceso de la llama (ignición debajo de la tapa del quemador), apagar el hornillo, dejar 
que se enfríe (aproximadamente cinco minutos) y volver a encenderlo. Si el problema del retroceso 
de la llama continúa, por favor contactar con el representante local de Campingaz®.

-	 Después de que se enfríe completamente, el aparato debe guardarse en un lugar fresco, seco y ventilado, 
fuera del alcance de los niños, pero nunca en un sótano o bodega.

-	 En caso de obstrucción del inyector (el cartucho todavía contiene gas, pero el aparato no se enciende), es 
necesario que su revendedor lo cambie.    

-	 Si utiliza la lámpara CAMPING 206 L en un local, éste debe cumplir las condiciones reglamentarias de 
ventilación que permitan disponer del aire necesario para la combustión y evitar la creación de mezcla 
con un contenido de gas no quemado ( 2 m 3/h /kW ).

Piezas de recambio para CAMPING 206 L a la venta en el comercio: CRISTAL - CAMISA

ISTRUZIONI PER L’USO
Portata: 38 g/h (0,52 KW) - Iniettore n° 019605 
Categoria: pressione diretta butano
Vi ringraziamo per aver scelto questa lampada Campingaz ® CAMPING 206 L

A - IMPORTANTE: UTILIZZATE DEL GAS, SIATE PRUDENTI !
Queste istruzioni per l’uso hanno per scopo di permettervi di utilizzare correttamente e in piena sicurezza 
la vostra lampada CAMPING 206 L.
Leggetele attentamente per familiarizzarvi con l’apparecchio prima di montarlo al relativo recipiente di gas. 
Conservate le presente istruzioni per l’uso in un luogo sicuro per eventuali future consultazioni.
Rispettate i consigli contenuti nelle presenti istruzioni per l’uso, nonché le raccomandazioni di 
sicurezza riportate sulle cartucce Campingaz ®.  Il mancato rispetto delle presenti istruzioni può 
essere pericoloso per l’utilizzatore e le persone che si trovano vicino.
Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con le cartucce Campingaz ® C 206. E’ 
pericoloso utilizzare altri recipienti di gas. 
La società Application Des Gaz declina qualsiasi responsabilità in caso d’utilizzo di una cartuccia 
di un’altra marca.
Il presente apparecchio deve essere utilizzato soltanto in locali sufficientemente ventilati (almeno 
2 m 3/h /kW ) e lontano da ogni materiale infiammabile.
Non utilizzare un apparecchio che presenti perdite, funzioni male o sia danneggiato. Restituirlo al 
vostro venditore che vi indicherà il servizio assistenza clientela più vicino.
Non modificare mai questo apparecchio, né utilizzarlo per applicazioni al quale esso non è des-
tinato.
Questo apparecchio non va usato nelle roulottes, all’interno di veicoli, tende, ripari, baracche e 
spazi chiusi di piccole dimensioni.
Non va usato mentre dormite e non va lasciato incustodito.
Tutti gli apparecchi a gas che funzionano secondo il principio della combustione consumano 
ossigeno ed espellono le sostanze generate dalla combustione. Una parte di tali sostanze puo’ 
contenere monossido di carbonio (CO).
Il monossido di carbonio, inodore e incolore, puo’ provocare malessere, con sintomi analoghi 
a quelli dell’influenza, e persino la morte se l’apparecchio viene usato in ambienti interni non 
ventilati.

B - MESSA IN SERVIZIO
1) Posizionamento di una cartuccia Campingaz® C 206 

(Se è posizionata una cartuccia vuota, leggere il paragrafo “Sostituzione di una cartuccia”).
Per il posizionamento o la sostituzione di una cartuccia, operare sempre in un posto ventilato, preferi-
bilmente all’aria aperta e mai in presenza di una fiamma, una fonte di calore o una scintilla (sigaretta, 
apparecchio elettrico, ecc) lontani da altre persone e materiali infiammabili.

1)	 Assicurarsi della presenza e del buono stato del giunto di tenuta stagna (1) (fig. 3). Non utilizzare l’appa-
recchio se il giunto è mancante o danneggiato, riportarlo al vostro rivenditore.

2)	 Verificare che l’estremità della punta perforatrice (5) non superi il giunto: essa deve soltanto affiorarlo 
(fig. 3).

3)	 Prima di introdurre la cartuccia Campingaz ® C206 nella campana (fig. 4) verificare che la zona di perfo-
razione sia perfettamente pulita (senza etichetta, né colla...) e senza deformazione.

4)	 Introdurre la cartuccia ed assicurarsi che la cartuccia C 206 si posizioni nei denti di fissaggio (“G”)  situati 
sul fondo dello zoccolo (fig. 4).

5)	 Verificare che il rubinetto sia ben chiuso girando il volano in senso orario: senso “-” dela freccia (fig. 1).
6)	 Tenere lo zoccolo, prendere l’apparecchio girandolo in senso orario fino a che il tasto di chiusura (4) si 

inserisca nella fessura “F” dello zoccolo.

In caso di perdita (odore di gas prima dell’apertura del rubinetto), mettere subito l’apparecchio all’esterno, 
in luogo ben ventilato, senza fonti di accensione, dove la perdita potrà essere cercata e bloccata. Se volete 
controllare la tenuta stagna dell’apparecchio, fatelo all’esterno. Non cercare le perdite con una fiamma, 
utilizzare acqua saponata.

2) Posizionamento del manicotto
-	 Togliere l’ansa di trasporto (11) allargando i bracci (fig. 5).
-	 Spostare il coperchio (9) (fig. 6) e togliere la lampada in vetro.
-	 Infilare il manicotto (8) sul bruciatore, nel foro col più grande diametro verso il basso; introdurre bene gli 

orifizi del manicotto nelle scanalature (10) del bruciatore (fig. 7).

3) Bruciatura del manicotto
-	 Non aprire il gas.
-	 Accendere una fiamma (accendino o fiammifero) vicino al manicotto (fig. 7).
-	 Lasciatelo consumarsi interamente (emissione di fumo) fino a che il manicotto prenda la forma di una 

palla nera.
-	 Sistemare il vetro (fig. 8), quindi l’ansa, allargando le aste.
-	 Trasferire il coperchio (9) sopra la lampada.

L’apparecchio è pronto a funzionare.

C - UTILIZZO
Alcuni ulteriori consigli :

Non utilizzare la vostra lampada CAMPING 206 L a meno di 25 cm da una parete o da un oggetto com-
bustibile né a meno di 60 cm da un soffitto (distanza rispetto al cappello della lampada).
Poggiare la lampada su una superficie orizzontale o prenderla verticalmente.
Durante l’utilizzo, non spostare bruscamente la lampada, onde evitare la comparsa di grandi 
fiamme dovute alla combustione di butano liquido invece di liquido vaporizzato. Se ciò si verifica, 
spegnere la lampada chiudendo il rubinetto.
In caso di perdita (odore di gas) chiudere il rubinetto.
Non far funzionare la lampada con un manicotto che presenti strappi (rischio di rottura del vetro).
Sostituirlo esclusivamente con un manicotto speciale Campingaz ®.  Togliere il manicotto danneg-
giato e soffiare sul bruciatore per rimuovere le polveri, quindi operare come indicato nei paragrafi 
“Posizionamento del manicotto” e “Bruciatura del manicotto”.
In corso di funzionamento (o immediatamente dopo lo spegnimento), il calore emesso dal brucia-
tore riscalda fortemente alcune parti della lampa (tra cui il cappello e l’impugnatura se la lampada 
ha funzionato sospesa verticalmente), è sconsigliato toccare queste parti a mani nude.

a) Accensione (fig. 9)
-	 Ribaltare il cappellotto.
-	 Avvicinare un flammifero acceso alla reticella avendo ben cura di non toccarlo con la fiamma, quindi 

aprite progressivamente il gas facendo ruotare la manopola in senso “+” indicato dalla freccia.
-	 Riposizionare il cappellotto.

b) Spegnimento
-	 Girare il volano di regolazione nel senso “-” della freccia fino all’arresto.

c) Sostituzione di una cartuccia vuota
-	 Sostituire la cartuccia in ambienti esterni e lontano da altre persone.
-	 Non sostituire mai una cartuccia che non sia completamente vuota (verificare l’assenza di rumore di 

liquido scuotendo l’apparecchio).
- 	 Chiudere il rubinetto ed assicurarsi che il bruciatore sia spento.
-	 Premere il pulsante di chiusura (4), allentare lo zoccolo dell’apparecchio (fig. 2) e togliere la cartuccia 

vuota.
-	 Mettere una cartuccia nuova seguendo le istruzioni del paragrafo “B1” (Posizionamento di una cartuccia 

Campingaz ® C 206).

D - STOCCAGGIO - MANUTENZIONE - ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO
In caso di ritorno della fiamma (accensione sotto al cappuccio del bruciatore) spegnere il prodotto, 
farlo raffreddare (circa cinque minuti) poi riaccenderlo. Se il problema persiste, contattare il rappre-
sentante locale Campingaz®.

-	 Dopo completo raffreddamento, l’apparecchio deve essere conservata in un luogo fresco, asciutto e 
ventilato, fuori dalla portata dei bambini, mai in uno scantinato o in una cantina.

-	 In caso di intasatura dell’iniettore (la cartuccia contiene ancora del gas, ma l’apparecchio non si accende), 
occorre far sostituire l’iniettore dal vostro rivenditore.

-	 Se utilizzate la lampada CAMPING 206 L in un locale, questo ultimo deve rispettare le condizioni regola-
mentari d’aerazione che permettono di fornire l’aria necessaria alla combustione e di evitare la creazione 
di miscela a tenore in gas non bruciato (2 m 3/h /kW).

Pezzi di ricambio per CAMPING 206 L in vendita nel commercio: VETRO - MANICOTTO.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Durchsatz: 38 g/h (0,52 kW) - Brennerdüse Nr. 019605
Kategorie: Direktdruck-Butan
Wir danken Ihnen für Ihre Wahl eines Campingaz ® -Kochers CAMPING 206 L

A - WICHTIGER HINWEIS: GASGERÄT - VORSICHTIG HANDHABEN!
Vorliegende Bedienungsanleitung dient dazu, den sicheren und korrekten Betrieb des Koch-Gerätes 
CAMPING 206 L zu gewährleisten. Bitte vorliegende Bedienungsanleitung aufmerksam zur Kenntnis 
nehmen und gut aufbewahren, um im Bedarfsfalle darauf zurückgreifen zu können.
Die darin enthaltenen Betriebsanweisungen und Sicherheitsbestimmungen, die sich auf den 
Campingaz ® Kartuschen befinden, einhalten. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
für den Anwender und seine Umgebung Gefahren bergen. Dieses Gerät ausschließlich mit 
Campingaz ® -Kartuschen C 206 betreiben. Die Verwendung anderer Gasbehältnisse kann Risiken 
beinhalten. Die Fa. ‘Application Des Gaz’ lehnt jegliche Haftung bei Verwendung von Kartuschen 
irgendeiner anderer Marke ab.
Dieses Gerät ausschließlich in gut belüfteten Räumen (mindestens 2 m 3/h /kW Luftumwälzung) 
betreiben.
Ein undichtes, nicht ordnungsgemäß funktionierendes oder beschädigtes Gerät nicht in Betrieb 
nehmen. In solchen Fällen Ihren Fachhändler kontaktieren, der Ihnen die nächstliegende Service-
Stelle mitteilt.
Am Gerät düurfen keine Änderungen vorgenommen werden. Eine bestimmungswidrige 
Verwendung ist untersagt.
Das Gerät nicht in Wohnwagen, Fahrzeugen, Zelten, Schutzdächern, Hütten und kleinen 
geschlossenen Bereichen verwenden.
Nicht beim Schlafen benützen, nicht unbewacht lassen.
Alle Produkte, die mit Gasverbrennung betrieben werden, verbrauchen Sauerstoff und geben 
Verbrennungsrückstände ab. Ein Teil dieser Verbrennungsrückstände kann Kohlenmonoxyd (CO) 
enthalten.
Kohlenmonoxyd ist geruch- und farblos, es kann Übelkeit und grippeähnliche Symptome verur-
sachen, eventuell sogar zum Tod führen, wenn das Gerät im geschlossenen Raum ohne geeignete 
Belüftung verwendet wird.

B - INBETRIEBNAHME
1) Einsetzen einer Campingaz©-Kartusche C 206

Falls sich eine leere Kartusche im Gerät befindet, den Abschnitt ‘Auswechseln einer leeren Kartusche’ 
lesen. Das Einsetzen bzw. Auswechseln einer Gskartusche hat immer an einem gut belüfteten Ort 
zu erfolgen. Vorzugsweise im Freien. Niemals in Nähe einer Flamme, Wärmequelle oder Zündquelle 
(Zigarette, Elektrogerät usw. ...). Dabei sicheren Abstand zu weiteren Personen und/oder brennbaren 
Materialien halten.

1)	 Sicherstellem, dass die Dichtung vorhanden ist und sich in gutem Zustand befindet (1) - siehe Abb. 3. Gerät 
nicht mit fehlender oder beschädigter Dichtung betreiben. Fachhändler aufsuchen.

2)	 Sicherstellen, dass die Anstechspitze (5) nicht über die Dichtung hinausragt: die Spitze muss mit der 
Dichtungskante bündig sein - siehe Abb. 3.

3)	 Vor dem Aufsetzen der Campingaz ® -Kartusche C206 in der Aufnahmeglocke - siehe Abb. 4 -, sicherstellen, 
dass der Anstechbereich absolut sauber ist - sich keine Etiketten, Aufkleber oder Kleber etc... in diesem 
Bereich befinden. Der Anstechbereich darf ebenfalls keine Verformungen aufweisen.

4) 	 Kartusche einsetzen und sicherstellen, dass diese in den Halteklauen am Sockelboden sitzt (10) - siehe 
Abb. 5.

5)	 Gewährleisten, dass der Regelknopf gut geschlossen ist (in Uhrzeigerrichtung drehen = ZU / d.h. in 
Richtung ‘-’ des Pfeils - siehe Abb. 1.

6)	 Sockel halten, das Gerät nehmen und Sockel auf das Gerät aufschrauben - Schraubrichtung in Uhrzeigersinn. 
Soweit drehen, bis der Verriegelungsknopf - 4 - in den Sockelschlitz “F” greift.

Ist das Gerät undicht (Gasgeruch vor dem Öffnen des Regelknopfes), das Gerät sofort ins Freie bringen und 
an einem gut durchlüfteten Ort abseits von Zündquellen die undichte Stelle herausfinden und beseitigen. 
Wenn Sie die Dichtheit Ihres Geräts überprüfen wollen, so tun Sie dies bitte im Freien. Suchen Sie undichte 
Stellen unter keinen Umständen mit Hilfe einer Flamme.

2) Einsetzen eines Glühstrumpfes
-	 Die Bügel des Tragegriffs (11) auseinanderbiegen und den Griff abnehmen (Abb. 5).
-	 Deckel (9) (Abb. 6) zurückklappen und Glas abnehmen.
-	 Glühstrumpf (8) auf das Brennerrohr aufschieben - dabei das größere Loch nach unten richten; die 

Öffnungen des Glühstrumpfs gut in die Nuten - 10 - des Brennerrohrs einführen - siehe Abb. 7.

3) Glühstrumpf-Inbetriebnahme
-	 Gaszufuhr noch nicht öffnen.
-	 Eine Flamme (Feuerzeug oder Zündholz) in Nähe des Glühstrumpfes bringen (Abb. 7).
-	 Den Glühstrumpf vollständig durchglühen lassen (Rauchentwicklung), bis dieser die Form einer schwar-

zen Kugel annimmt und wieder weiß wird.
-	 Erst das Glas aufsetzen (siehe Abb. 8), dann den Tragbügel (Bügelschenkel dabei spreizen).
-	 Den Deckel (9) wieder herunterklappen.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

C- BENUTZUNG
Nachstehend einige Zusatzhinweise:

Die Camping-Lampe 206 L niemals näher als 25 cm zu einer Wand oder einem brennbaren 
Gegenstand betreiben. Zur Raumdecke hin muss ein Mindestabstand von 60 cm (Abstand 
zwischen Lampenabdeckung und Decke) eingehalten werden. Die Lampe auf einer ebenen Fläche 
abstellen oder senkrecht aufhängen.
Während des Betriebs keinesfalls die Lampe ruckartig bewegen, um eine Vergrößerung der 
Flamme infolge von durch Schüttelbewegungen flüssig austretendem Flüssigbutangas zu ver-
meiden. Sollte dies doch de Fall sein, die Lampe durch Schließen des Regelknopfes(Rechtsdrehen) 
löschen. Den Regelknopf bei Leckbildung (Gasgeruch) schließen. Das Gerät nicht mit einem 
gerissenen Glühstrumpf betreiben (Glasbruchrisiko).
Auschließlich zum Austausch Original Campingaz ® -Spezialglühstrümpfe verwenden. Abgenutzten 
Glühstrumpf abnehmen und Brennerrohr durch Blasen von Staub säubern. Anschließend wie unter 
Paragraph ‘Einsetzen eines Glühstrumpfes’ und ‘Inbetriebnahme eines Glühstrumpfes’ beschrie-
ben, vorgehen. Während des Betriebs (u.U. unmittelbar nach dem Löschen des Gerätes) heizt die 
Brennerwärme bestimmte Lampenteile stark auf (u.a. den Deckel und den Transportbügel, soweit 
die Lampe senkrecht hängend betrieben wird). Achtung - diese Teile keinesfalls mit ungeschützten 
Händen innerhalb dieser Zeitspanne berühren.

a) Zünden (Abb. 9)
-	 Den Deckel öffnen.
-	 Ein brennendes Streichholz nahe an den Glühstrumpf halten, ohn ihn zu berühren und allmählich das 

Gas durch Drehen des Regelknopfes in die Richtung “+” des Pfeils öffnen.
-	 Den Deckel wieder herunterklappen. 

b) Löschen der Lampe
-	 Regelknopf in Richtung ‘-’ des Pfeils bis zum Anschlag drehen.

c) Auswechseln einer leeren Gaskartusche
-	 Die Kartusche im Freien und nicht in der Nähe anderer Personen auswechseln.
-	 Niemals eine nicht vollständig entleerte Kartusche wechseln. (Durch Schütteln der Lampe prüfen, ob 

sich noch Flüssiggas darin befindet (auf Geräusch achten).
-	 Regelknopf schließen und sicherstellen ,dass der Benner AUS ist.
-	 Verriegelungsknopf - siehe 4 - drücken, den Gerätesockel abschrauben - siehe Abb. 2 - und leere 

Gaskartusche abnehmen.
-	 Neukartusche einsetzen. Bitte Hinweise lt. Paragraph ( Einsetzen einer Campingaz ® -Kartusche C 206) 

beachten.

D - LAGERUNG - WARTUNG - FUNKTIONSSTÖRUNGEN
In case of burn back (ignition under the burner cap) switch the product off, allow it to cool down 
(approximately five minutes), then reignite the appliance. If the problem of burn back persists, then 
please contact your local Campingaz® representative.

-	 Nach vollständiger Abkühlung die Lampe an einem kühlen, trockenen und belüfteten Ort lagern. Fern 
von Kindern halten. Lampe niemals im Keller oder im Untergeschoss aufbewahren.

-	 Bei Verstopfen der Brennerdüse (Injektor) - (d.h. die Gaskartusche enthält zwar noch Gas, lässt sich jedoch nicht 
anzünden), muss die Brennerdüse obligatorisch von Ihrem Fachhändler ausgetauscht werden.

-	 Falls die Lampe CAMPING 206 L in einem Raum betrieben wird, muß dieser den Belüftungsvorschriften 
entsprechen, d.h. es muss genügend Sauerstoff zur Verbrennung vorhanden sein (benötigte Luftmeng: 
2 m 3/h /kW ).

Entsprechende Ersatzteile (Glas - Glühstrumpf) für das Gerät CAMPING 206 L erhalten Sie im Fachhandel.

INSTRUCTIONS FOR USE
Consumption: 38 g/h (0.52 kW) - Jet n° 019605
Category: direct butane pressure
Congratulations on having chosen the CAMPING 206 L Campingaz® lamp 

A - IMPORTANT: YOU ARE USING GAS. TAKE GREAT CARE !
These instructions are intended to help you use your CAMPING 206 L lamp properly and safely.
Read them carefully to familiarise yourself with the appliance before fitting it to the gas cylinder. Keep 
the instructions so that you can re-read them later.
Be sure to follow these instructions for use as well as the safety instructions on the 
Campingaz® cartridges. Failure to follow these instructions may be hazardous for the user and any 
other persons in the vicinity.
This lamp should be used only with Campingaz ®  C 206 cartridges. It may be dangerous to use 
other gas cylinders.
The Application Des Gaz company declines all responsibility if another brand of cartridge is used. 
This lamp must be used only in areas that are properly ventilated (minimum 2 m3/h /kW) and 
away from inflammable material.
Do not use a lamp which is leaking, not operating correctly or worn. Take it to your retailer who 
will give you details of your nearest After Sales Service.
Never modify the appliance or use it for any purpose for which it is not intended.
Do not use this product in caravans, cars, tents, huts, sheds or any small enclosed areas.
The product should not be used while sleeping or left unattended.
This product consumes fuel through combustion or consumption of oxygen and gives off certain 
substances and gas, which could be dangerous such as carbon monoxide (CO). 
Carbon monoxide is an odorless, clear gas that can cause flu-like symptoms, sickness, illness, and 
possibly death if produced inside aforesaid enclosed areas through use of the product without 
proper ventilation.

B - PREPARING FOR USE
1) Fitting a Campingaz® C206 cartridge

(If there is already an empty cartridge, read the paragraph “Removing the cartridge”). To fit or remove a 
cartridge, always work in a well ventilated area, preferably outdoors, away from other people and inflam-
mable material, never near a naked flame, heat or spark source (cigarettes, electrical equipment, etc.).

1)	 Check that there is a seal and that it is in good condition (1) (fig. 3). Do not use the appliance if there is 
no seal or if it is perished or damaged: take it to your retailer.

2)	 Check that the needle (5) is not proud of the seal: it should be flush (fig. 3).
3)	 Before inserting the Campingaz ® C 206 cartridge in the housing (fig 4) check that the contact area is 

thoroughly clean (remove labels, any traces of glue . . .) and not damaged.
4)	 Insert the cartridge and check that the C 206 cartridge is correctly positioned within the retaining grips 

“G” at the bottom of the base (fig. 4).
5)	 Check that the tap is closed by turning the control knob clockwise towards the “-” arrow (fig. 1).
6)	 Holding the base, take the lamp and screw the base to the lamp, turning clockwise until the locking 

button (4) engages in the slot “F” in the base. Make sure that the locking button is engaged in the 
slot, as this avoids the unscrewing of the base wich would cause an important leak of gas.

If there is a leak (smell of gas), put the lamp outside immediately, in a well ventilated area, without heat 
source, where the leak can be traced and stopped. If you wish to check that your lamp is not leaking, do so 
outside. Never trace leaks using a flame, use a gas leak solution.

2) Fitting a mantle
-	 Remove the handle (11) by pulling the sides outwards (fig. 5). 
-	 Open the cover (9) (fig. 6) and remove the glass.
-	 Slide the mantle (8) over the burner with the larger opening at the bottom. Make sure that the ends of 

the mantle are properly seated (10) on the burner (fig. 7).

3) Burning the mantle
-	 Do not turn the gas on.
-	 Place a flame (cigarette lighter or match) near the mantle (fig. 7).
-	 Allow the mantle to burn completely (it will give off smoke) until it becomes a black ball.
-	 Place the glass (fig. 8), and then the handle by opening the arms.
-	 Tip the lid (9) onto the lamp.

The lamp is ready to use.

C - USE
Some additional advice:

Always use your CAMPING 206 L lamp at least 25 cm away from a wall or inflammable material and 
at least 60 cm from the ceiling (measured from the cover).
Place the lamp on a horizontal surface or suspend it.
When the lamp is in use, do not move it suddenly as this may cause large flames due to the com-
bustion of liquid butane instead of butane vapour. If it does occur, turn the lamp off by closing 
the tap.
If there is a leak (smell of gas), close the tap.
Do not operate the lamp with a mantle that is torn (this may break the glass). 
Replace the mantle with a special Campingaz ® mantle. Remove the damaged mantle and blow on 
the burner to remove dust and then proceed as described in the paragraphs “Fitting a mantle” 
and “Burning the mantle”.
During use (and immediately afterwards), the heat given off by the burner continues to heat cer-
tain parts of the lamp (the cover and the handle if the lamp has been used in a vertical position). It 
is inadvisable to touch these parts with the bare hand.

a) Lighting (fig. 9)
-	 Swing over the lamp top.
-	 Place a lighted match near the mantle making sure not to touch it, then gradually turn on the gas supply 

turning the knob in the “+” direction of the arrow.
-	 Put the lamp top back into place.

b) Turning off
-	 Turn the control knob fully towards the “-”.

c) Removing the cartridge
-	 Replace the cartridge outside and away from other people.
-	 Never remove the cartridge unless it is completely empty. (Shake the appliance: if any liquid gas 

remains, it will make a noise.)
-	 Close the tap and make sure that the burner is off.
-	 Press the locking button (4), unscrew the base of the lamp (fig. 2) and remove the empty cartridge.
-	 Fit a new cartridge as described in paragraph “B” (“Fitting a Campingaz ® C 206 cartridge”).

D - STORAGE - MAINTENANCE - OPERATING PROBLEMS
	 In case of burn back (ignition under the burner cap) switch the product off, allow it to cool down 

(approximately five minutes), then reignite the appliance. If the problem of burn back persists, 
then please contact your local Campingaz® representative.

-	 When your appliance has completely cooled down it should be stored in a cool, dry, well ventilated place, 
out of reach of children, never in a basement or cellar.

-	 If the jet becomes blocked (the cartridge still contains gas but the appliance does not light), you should 
ask your retailer to change the jet.

-	 If you are using the CAMPING 206 L in a workshop, there should be adequate ventilation ( 2 m 3/h /kW) to 
supply the air required for combustion and avoid the creation of a hazardous concentration of unburned 
gas. 

Spare GLASSES and MANTLES for the CAMPING 206 L lamp are widely available.

GBFR ITDE
GEBRUIKSAANWIJZING
Vermogen : 38 g/h (0,52 kW) - inspuiter nr. 019605 
Categorie : dampspanning butaan.
Met onze dank voor uw keuze van deze Campingaz ® CAMPING 206 L lamp.

A - BELANGRIJK : U GEBRUIKT GAS, WEES DUS VOORZICHTIG !
Deze gebruiksaanwijzing beoogt een juist en veilig gebruik van de CAMPING 206 L lamp.
Lees ze dan ook aandachtig om u vertrouwd te maken met het toestel voordat u de gasvulling aanbrengt. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek om ze later opnieuw te kunnen raadplegen.
Neem deze gebruiksaanwijzingen en de veiligheidsrichtlijnen op de Campingaz ® gasvullingen in 
acht. Het niet naleven ervan kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker en zijn omgeving.
Dit toestel mag uitsluitend met Campingaz ® C 206 gasvullingen worden gebruikt. Het gebruik van 
andere vullingen kan gevaarlijk zijn. 
De firma Application Des Gaz kan in geen geval aansprakelijk worden gesteld indien een gasvul-
ling van een ander merk wordt gebruikt.
Dit toestel mag uitsluitend in een voldoende geventileerde ruimte ( ten minste 2 m 3/h /kW) en uit 
de buurt van ontvlambare materialen worden gebruikt.
Gebruik nooit een toestel dat lekt, niet goed werkt of beschadigd is. Breng het naar uw dealer die 
u naar de dichtstbijzijnde of nabijgelegen After Sales Service zal verwijzen.
Breng nooit wijzigingen aan het toestel aan en gebruik het ook niet voor doeleinden waarvoor 
het niet bestemd is.
Dit apparaat mag niet in een caravan, voertuig, tent, afdak, hut of andere kleine gesloten ruimte 
gebruikt worden.
Het mag niet gebruikt worden wanneer u slaapt en mag nooit onbewaakt achtergelaten worden.
Ieder gasapparaat werkt volgens het volgende principe: de brandstof gebruikt zuurstof en stoot 
verbrandingsproducten uit. Een gedeelte van deze verbrandingsproducten kan koolmonoxide 
(CO) bevatten.
Koolmonoxide dat reuk- en kleurloos is, kan leiden tot flauwvallen of symptomen die aan griep 
doen denken. In extreme gevallen kan het zelfs de dood tot gevolg hebben, wanneer het apparaat 
binnenshuis zonder goede ventilatie gebruikt wordt.

B - INGEBRUIKNEMING
1) Het aanbrengen van een Campingaz® C 206 gasvulling

(Is de gasvulling waarop het toestel is aangesloten leeg, lees dan de paragraaf : “Het vervangen van een 
lege gasvulling”).
Werk voor het aanbrengen of vervangen van een gasvulling steeds op een goed geventileerde plek, bij 
voorkeur buiten, uit de buurt van vlammen, warmtebronnen of vonken (sigaret, elektrisch toestel, enz...) 
en op veilige afstand van andere personen en ontvlambare stoffen.

1)	 Controleer of de pakkingring (1) (afb. 3) aanwezig is en in goede staat verkeert. Gebruik het toestel niet 
indien de pakkingring niet op zijn plaats zit of beschadigd is ; raadpleeg uw dealer.

2)	 Controleer of de punt van de priem niet uit de pakkingring steekt : ze moet zich juist aan de oppervlakte 
bevinden (afb. 3).

3)	 Alvorens de Campingaz ® C 206 gasvulling in de stolp te steken (afb. 4) controleren of de zone die geper-
foreerd zal worden, perfect schoon is (geen etiket, lijm, enz...) en niet vervormd is.

4)	 Steek de C 206 gasvulling in de sokkel en let er daarbij op dat deze door de haken aan de onderkant van 
de sokkel (10) wordt vastgeklemd (afb. 4).

5)	 Controleer of de gaskraan goed dicht is door de knop rechtsom te draaien (richting “-” van de pijl) (afb. 1).
6)	 Vervolgens de sokkel vasthouden en er het toestel rechtsom op schroeven totdat de vergrendeling (4) 

in de gleuf “F” van de sokkel terecht komt. Controleer of de sokkel goed vergrendeld zit in de stolp 
door eraan te trekken. Als hij niet goed vastzit kan de sokkel loskomen (bij een val bijvoorbeeld) 
waardoor ook de cartouche loskomt, met een gaslek tot gevolg.

Indien een gaslucht ontsnapt, het toestel onmiddellijk naar buiten brengen op een goed geventileerde 
plaats, waar zich geen ontstekingsbron bevindt en waar het lek opgespoord en verholpen zal kunnen 
worden. Wilt u nagaan of het toestel niet lekt, doe dit dan buiten. Gebruik nooit een vlam om lekken op te 
sporen maar wel zeepsop.

2) Het aanbrengen van de gloeikous
-	 De beugel voor het oppakken (11) verwijderen door de spaken uit elkaar te trekken (afb. 5).
-	 Het kapje (9) (afb. 6) omslaan en het glas verwijderen.
-	 Schuif de gloeikous (8) op de brander met het grootste gat naar beneden. Zorg ervoor dat de openingen 

van de gloeikous goed in de sleuven (10) van de brander geplaatst worden (afb. 7).

3) Het voorverbranden van de gloeikous
-	 De gaskraan niet opendraaien.
-	 Een vlam (aansteker of lucifer) tegen de gloeikous houden (afb. 7).
-	 De gloeikous volledig laten uitbranden (rookontwikkeling) totdat ze de vorm van een zwarte bol heeft.
-	 Zet de glazen (afb. 8) kap erop en breng het handvat aan door de stangen uit elkaar te rekken.
-	 Bevestig de beschermkap met behulp van het stangetje en klap hem over de glazen kap.

Het toestel is gebruiksklaar.

C - GEBRUIK 
Nog enkele tips :

De CAMPING 206 L lamp mag alleen gebruikt worden met een tussenruimte van ten minste 25 cm 
ten opzichte van wanden of van brandbare voorwerpen en van ten minste 60 cm tussen de kap 
van de lamp en het plafond.
Zet de lamp neer op een horizontaal oppervlak of hang ze vertikaal op.
Vermijd onverhoedse bewegingen terwijl de lamp brandt om te vermijden dat grote vlammen 
ontstaan die te wijten zijn aan de verbranding van vloeibaar, in plaats van gasvormig, butaan. 
Indien dit zich toch voordoet, de lamp doven door de kraan dicht te draaien.
Draai bij een gaslek (gaslucht) de kraan dicht.
Gebruik de lamp niet met een gescheurde gloeikous (gevaar voor glasbreuk).
Vervang de gloeikous uitsluitend door een speciale Campingaz ® gloeikous. Verwijder de bescha-
digde gloeikous en blaas het stof van de brander ; volg daarna de richtlijnen van de paragrafen 
“Het aanbrengen van de gloeikous” en “Het voorverbranden van de gloeikous”.
Tijdens het branden (of onmiddellijk erna) zijn bepaalde onderdelen van de lamp erg heet (o.a. de 
beschermkap en de draagbeugel wanneer de lamp vertikaal wordt opgehangen). Deze onderde-
len niet met de blote hand aanraken.

a) Het aansteken (afb. 9)
-	 De beschermkap doen kantelen;
-	 Een brandende lucifer in de buurt van het gloeikousje brengen zonder het echter an te raken, vervolgens 

geleidelijk de knop in de richting “+” van de pijl draaien.
-	 De beschermkap dicht doen. 
b) Het doven
-	 De afstelknop in de richting “-” van de pijl draaien, tot aan de aanslag.
c) Het vervangen van een lege gasvulling :
-	 Vervang het patroon buiten en op afstand van andere personen.
-	 Vervang nooit een gasvulling die niet volledig leeg is. (Controleer of u bij het schudden van het 

toestel geen geluid van vloeistof meer hoort).
-	 Draai de gaskraan dicht om er zeker van te zijn dat de brander gedoofd is.
-	 Druk de vergrendeling (4) in, schroef de sokkel en het toestel uit elkaar (afb. 2) en verwijder de lege 

gasvulling.
-	 Breng een nieuwe gasvulling aan volgens de instructies van paragraaf “B1” (Het aanbrengen van een 

Campingaz ® C 206 gasvulling).

D - HET OPBERGEN - ONDERHOUD - ABNORMALE WERKING
	 Schakel het product uit in geval van terugbranding (ontsteking onder de branderdop), laat het 

afkoelen (ongeveer vijf minuten) en schakel het daarna opnieuw in. Neem contact op met uw 
plaatselijke Campingaz®-vertegenwoordiger als het probleem van terugbranden aanhoudt.

-	 Laat het toestel volledig afkoelen en berg ze op op een frisse, droge, geventileerde plaats, buiten het 
bereik van kinderen, nooit in een kelderverdieping of in een kelder.

-	 Wanneer de inspuiter verstopt is (er is nog gas in de gasvulling, maar het toestel gaat niet branden), moet 
u deze door uw dealer laten vervangen.

-	 Gebruikt u de CAMPING 206 L lamp in een afgesloten ruimte, dan moet het lokaal aan de ventilatievoor-
schriften voldoen zodat de luchttoevoer nodig voor de verbranding voldoende is en het ontstaan van 
een mengsel dat niet verbrande gassen bevat, vermeden wordt (2 m 3/h /kW).

In de handel verkrijgbare reserve-onderdelen voor de CAMPING 206 L lamp : GLAS - GLOEIKOUS.
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KÄYTTÖOHJE
Teho: 38 g/h (0,52 kW) - polttoainesuutin n° 019605
Sarja: butaani-suorapainekeitin
Kiitos, että valitsit Campingaz® Camping 206 L -keittimen.

A - TÄRKEÄÄ: KAASUA ON KÄSITELTÄVÄ VAROEN!

Tätä käyttöohjetta noudattamalla käytät Campingaz® Camping 206 L -keitintä oikein ja turvallisesti.
Lue käyttöohje huolellisesti tutustuaksesi keittimeen, ennen kuin liität siihen kaasusäiliön.
Noudata myös Campingaz® C 206 -säiliöiden turvaohjeita. Ohjeiden laiminlyöminen voi olla vaaral-
lista käyttäjälle itselleen ja hänen ympäristölleen.
Säilytä käyttöohje huolellisesti niin, että voit tarvittaessa palata siihen.
Keitintä käytetään yksinomaan Campingaz® C 206 -säiliöiden kanssa. Muiden kaasusäiliöiden 
käyttö voi olla vaarallista.
Application Des Gaz -yhtiö ei vastaa muiden säiliömerkkien käytön aiheuttamista vahingoista.
Keitintä saa käyttää ainoastaan hyvin ilmastoiduissa tiloissa (vähintään 2m3/h/kW) ja riittävän 
kaukana helposti syttyvistä aineista.
Vuotavaa, heikosti toimivaa tai viallista laitetta ei saa käyttää. Se on palautettava jälleenmyyjälle, 
joka neuvoo, missä on lähin jälkihuolto.
Laitetta ei saa muunnella eikä käyttää muuhun kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen.
Laitetta ei saa käyttää asuntovaunussa, ajoneuvossa, teltassa, katoksessa, mökissä tai muussa 
ahtaassa suljetussa tilassa.
Laitetta ei saa käyttää nukkumisen aikana, eikä sitä saa jättää valvomatta.
Kaikki kaasulaitteet, joiden toiminta perustuu palamiseen, kuluttavat happea ja muodostavat 
palamistuotteita. Osa näistä palamistuotteista voi sisältää hiilimonoksidia (CO).
Hajuton ja väritön hiilimonoksidi voi aiheuttaa pahoinvointia, vilustumisen kaltaisia oireita tai 
jopa kuoleman, jos laitetta käytetään sisätiloissa ilman asianmukaista tuuletusta.

B - KÄYTTÖÖNOTTO

1) Campingaz® C 206 -säiliön asentaminen

(Mikäli laitteessa on tyhjä säiliö, lue kappale “Tyhjän säiliön vaihto”).
Säiliö asennetaan ja poistetaan aina ilmastoidussa tilassa, mieluiten ulkoilmassa kaukana avotulesta ja läm-
mönlähteestä (savukkeesta, sähkölaitteesta jne.), muista ihmisistä ja syttyvistä materiaaleista.

1)	 Varmista, että tiiviste (1) on paikallaan ja hyvässä kunnossa (kuva 3). Älä käytä laitetta, jos tiiviste puut-
tuu tai on vioittunut, ilmoita siitä jälleenmyyjällesi.

2)	 Tarkista, että lävistinkärjen (5) pää ei ylitä liitosta: sen on yllettävä juuri samalle tasolle (kuva 3).
3)	 Ennen Campingaz® C206 -säiliön työntämistä kupuun (kuva 4) tarkista, että lävistysalue on täysin 

puhdas (ilman etikettiä tai liimaa...) ja ilman epämuodostumia.
4)	 Työnnä säiliö sisään ja varmista, että C 206 -säiliö asettuu jalustan pohjalla olevan pidikkeen “ G “ pihtei-

hin (kuva 4).
5)	 Tarkista, että venttiili on kunnolla kiinni kääntämällä säätöpyörää myötäpäivään: nuolen suunta “-” 

(kuva 1)
6)	 Pidä kiinni jalustasta, ota laite käsiisi ja ruuvaa jalusta laitteeseen kääntämällä sitä myötäpäivään, kun-

nes lukitusnappi (4) menee jalustan rakoon “ F “. Tarkista tämä lukitus välttääksesi jalustan irtoamista 
myöhemmin, mikä voisi ottaa pois laitteen ja säiliön välisen tiivisteen ja aiheuttaa huomattavan kaa-
suvuodon.

Mikäli laite vuotaa (kaasu haisee, ennen kuin hana on avattu), se on vietävä välittömästi ulkoilmaan tai 
erittäin hyvin ilmastoituun tilaan, kauaksi avotulesta, jolloin vuoto voidaan tutkia ja pysäyttää. Laitteen 
tiiviys on tarkistettava aina ulkoilmassa. Vuotokohdan etsimiseksi ei tule käyttää liekkiä, vaan saippuavettä.

2) Hylsyn asettaminen paikalleen
-	 Irrota kantovarsi (11) vetämällä sen haaroja ulospäin (kuva 5).
-	 Käännä kupu (9) (kuva 6) auki ja nosta lasi.
-	 Vie hylsy (8) polttimon päälle suurempi aukko alaspäin. Aseta hylsyn reiät hyvin polttimon uurteiden 

(10) kohdille (kuva 7).

3) Hylsyn esipolttaminen (tehtävä ulkotiloissa)
-	 ÄLÄ AVAA KAASUHANAA! Vie liekki (tulitikku tai tupakansytytin) hylsyn viereen (kuva 7).
-	 Anna hylsyn palaa loppuun (savua muodostuu), kunnes siitä tulee musta pallo.
	 Huom.: Pallosta tulee myöhemmin lampun käytön myötä valkoinen.
-	 Aseta lasi (kuva 8) ja kantovarsi takaisin ja käännä kupu.

Lamppu on käyttövalmis.

C - KÄYTTÖ

Lisäohjeita:

Käytä lamppua vähintään 25 cm:n etäisyydellä seinästä tai helposti syttyvästä esineestä ja 
vähintään 60 cm:n etäisyydellä katosta (etäisyys lampun kuvusta mitaten).
Aseta lamppu vaakasuoralle alustalle tai ripusta se pystysuoraan.
Älä liikuta sitä äkillisesti, jotta ei syntyisi voimakkaita liekkejä nestemäisen butaanin palaessa 
kaasuuntuneen asemesta. Jos näin kuitenkin käy, sammuta lamppu sulkemalla hana. Vuodon 
sattuessa (kaasun haju) sulje hana.
Älä käytä lampussa hylsyä, jossa on havaittavissa halkeamia (lasi voi särkyä). Vaihda se vain 
erityiseen Campingaz®-hylsyyn. Ota viallinen hylsy ulos ja puhalla polttimoon pölyjen pois-
tamiseksi. Toimi sitten kohdassa “Hylsyn asettaminen paikalleen” ja “Hylsyn esipolttaminen” 
kuvatulla tavalla.
Poltin kuumentaa tietyt lampun osat (suojuksen, lasin ja astian) lampun palaessa (ja kuvun ja 
kantovarren lampun ollessa ripustettuna). Koskemista näihin osiin paljain käsin on ehdottomasti 
vältettävä, sillä muutoin seurauksena on vakavia palovammoja.

a) Sytytys (kuva 9)
-	 Pyöräytä kansi ympäri.
-	 Aseta sytytetty tulitikku holkin läheisyyteen varomalla koskettamasta sitä, avaa sitten kaasu asteittain 

kääntämällä säätöpyörää nuolen “+”-suuntaan.
-	 Paina kansi alas.

b) Sammuttaminen
-	 Sulje hana kiertämällä pyörää myötäpäivään (nuolen suunta “-”). Kiristä läppä kunnolla, jotta kaasupul-

lo olisi mahdollisimman hyvin suljettu.

c) Tyhjän säiliön vaihto
-	 Vaihda säiliö ulkona ja kaukana muista ihmisistä.
-	 Älä koskaan vaihda säiliötä, joka ei ole täysin tyhjä (Varmista laitetta ravistamalla, ettei siitä kuulu 

nesteen suhinaa).
-	 Sulje venttiili ja varmista, että poltin on sammunut.
-	 Paina lukitusnappia (4), irrota laitteen jalusta (kuva 2) ja poista tyhjä säiliö.
-	 Aseta uusi säiliö seuraamalla kappaleen “B1” ohjeita (Campingaz® C 206-säiliön asentaminen).

D - SÄILYTTÄMINEN JA TOIMINTAHÄIRIÖT

Liekin takaiskun (sytytys polttimen korkin alla) tapauksessa kytke tuote pois päältä, anna sen 
jäähtyä (noin viisi minuuttia) ja sytytä laite uudelleen. Jos liekin takaiskun ongelma ei poistu, ota 
yhteys paikalliseen Campingaz®-edustajaan.

Kun keitin on täysin jäähtynyt:

-	 Säilytä keitintä ja säiliötä viileässä, kuivassa ja ilmastoidussa paikassa, pois lasten ulottuvilta. Keitintä ei 
saa säilyttää kellarissa.

-	 Mikäli polttoainesuutin tukkeutuu (säiliö sisältää vielä kaasua, mutta keitin ei syty), älä yritä itse avata 
sitä, vaan vie se jälleenmyyjälle avattavaksi.

-	 Mikäli keitintä käytetään sisätiloissa, ilmastoinnin on oltava riittävä (vähintään 2 m3/h/kW) takaamaan 
keittimen moitteeton toiminta sekä estämään vaarallisen, palamatonta kaasua sisältävän yhdisteen 
muodostuminen.

CAMPING 206 L:n vaihto-osat, jotka ovat myynnissä liikkeessä: LASI - HYLSY.

BETJENINGSVEJLEDNING
Kapacitet : 38 g/t (0,52 kW) - dyse nr. 019605
Kategori : butan direkte tryk
Tak fordi du har valgt at købe Campingaz® Camping 206 L.

A - VIGTIGT : DET ER GAS DE BRUGER, SÅ VÆR FORSIGTIG!
I denne betjeningsvejledning er der anvisninger til korrekt og sikker brug af Campingaz® Camping 206 L.
Læs derfor betjeningsvejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med apparatet før montering af 
gaspatronen.
Følg anvisningerne i betjeningsvejledningen samt sikkerhedsreglerne, som er anført på 
Campingaz®  C 206 gaspatronerne.
Hvis disse anvisnininger ikke følges, kan det være farligt for brugeren og omkringstående.
Opbevar denne betjeningsvejledning et sikkert sted, så den er ved hånden, hvis det bliver nødven-
digt at finde oplysninger heri.
Apparatet må kun bruges med Campingaz® C 206 gaspatroner. Det kan være farligt at bruge andre 
gaspatroner.
Apparatet må kun benyttes i rum med god ventilation (min. 2 m3/t/kW) og på sikker afstand af 
brandfarlige materialer.
Hvis apparatet er utæt, fungerer dårligt eller er beskadiget, må det ikke bruges. Kontakt forhandle-
ren, som kan oplyse omnærmeste serviceforretning.
Der må ikke foretages ændringer af apparatet, og det må ikke benyttes til formål, det ikke er 
beregnet til.
Apparatet må ikke anvendes i campingvogn, køretøj, telt, læskur, hytte eller i små lukkede rum.
Apparatet må ikke efterlades tændt uden opsyn, eller hvis man sover. 
Alle gasapparater, der fungerer efter forbrændingsprincippet, opbruger ilt og afgiver forbræn-
dingsprodukter. Disse kan indeholde kulilte (CO).
Kulilte er farveløs og lugtfri og kan forårsage ildebefindende og influenzalignende symptomer, 
men kan også være livsfarlig, hvis apparatet bruges indendørs eller på steder uden tilstrækkelig 
ventilation.

B - KLARGØRING
1) Sådan monteres en ny Campingaz® C 206 gaspatron

(Hvis der er en tom patron på apparatet, skal du se afsnit “dskiftning af tom indsats”).
Ved montering eller afmontering af gaspatroner skal dette altid foregå på et sted med god ventilation, 
helst udendørs, og aldrig i nærheden af åben ild, varmekilder eller gnister (cigaretter, elektrisk apparat 
mv.), på sikker afstand af andre personer og brandfarlige materialer.

1)	 Kontrollér, at pakningen (1) (fig. 3) er til stede, og at den er i god stand. Anvend ikke apparatet, hvis 
pakningen mangler eller er beskadiget. Indlevér apparatet til forhandleren.

2)	 Tjek, at enden af den perforerende spids (5) ikke går ud over pakningen: den skal blot flugte den (fig. 3).
3)	 Inden Campingaz® C206-indsatsen sættes ind i klokken (fig. 4), skal det tjekkes, at perforeringsområdet 

er helt rent (uden etiket, lim mv.) og uden deformationer.
4)	 Indsæt indsatsen og kontrollér, at C 206-indsatsen placeres i fastholdelsesgrebene “G” i bunden af 

soklen (fig. 4).
5)	 Tjek, at hanen er helt lukket ved at dreje grebet i urets retning: filens retning “-” (fig. 1)
6)	 Hold fast i soklen, tag fat i apparatet og skru soklen på apparatet ved at dreje den i urets retning, indtil 

låseknappen (4) går i indhak i soklen “F”. Tjek fastlåsningen for at undgå en senere frigørelse af soklen, 
hvilket ville kunne fjerne tætheden mellem apparatet og indsatsen og derved forårsage et betydeligt 
gasudslip. 

Hvis apparatet lækker gas (gaslugt, før ventilen åbnes), skal det straks tages med ud i fri luft, hvor der 
ikke er antændelseskilder, og hvor du kan undersøge årsagen til lækagen og afhjælpe denne Al kontrol af 
gaslækage skal foregå udendørs. Brug ikke åben ild hertil, men sæbevand i stedet. 

2) Montering af brænderlegeme
-	 Afmonter løftehåndtaget (11) ved at skubbe armene udad (fig. 5)
-	 Vip hætten op (9) (fig. 6), og afmonter glasset.
-	 Sæt brænderlegemet (8) ned over brænderen (hullet med den største diameter skal vende nedad). 

Sørg for at placere brænderlegemets huller i hakkene på brænderen (10) (fig. 7).

3) Afbrænding af brænderlegemet (skal ske udendørs)
-	 TÆND IKKE FOR GASSEN, og før en flamme (lighter eller tændstik) hen mod brænderlegemet (fig. 7).
-	 Lad det brænde helt (røgudvikling), indtil det har form som en sort kugle.
	 Bemærk: Kuglen ændrer farve til hvid ved brug af lampen.
-	 Sæt glas (fig. 8), håndtag og hætte på igen

Lampen er nu klar til brug.

C - ANVENDELSE
Nogle ekstra råd:

Anvend ikke lampen inden for en afstand på mindre end 25 cm fra vægge eller brandbare gens-
tande. Heller ikke mindre end 60 cm fra lofter (afstand fra lampens hætte).
Anbring lampen på en plan flade, eller hæng den lodret ned. Lampen må ikke flyttes pludseligt, da 
der kan opstå store flammer på grund af forbrænding af flydende butangas i stedet for fordampet 
butan. Hvis det sker, skal lampen slukkes ved at dreje på knappen.
Ved gaslækage (gaslugt) skal der lukkes på knappen.
Anvend ikke lampen, hvis brænderlegemet er revnet (risiko for sprængning af glasset). 
Brænderlegemet må kun udskiftes kun med specialbrænderlegeme fra Campingaz®. Afmonter 
det beskadigere brænderlegeme, og pust på brænderen for at fjerne støv. Fortsæt dernæst som 
beskrevet i afsnittene “Montering af brænderlegeme” og “Afbrænding af brænderlegeme”.
Under brug (eller umiddelbart efter brug) er visse dele af lampen meget varme (herunder hætte 
og håndtag, hvis lampen hænger lodret ned) på grund af den afgivne varme fra brænderen. Det er 
farligt at røre ved disse dele med bare hænder. Der kan opstå alvorlige forbrændinger.

a) Allumage (fig. 9)
-	 Tip hætten.
-	 Før en tændt tændstik hen i nærheden af muffen, pas på, at du ikke rører den. Åbn derefter gradvis for 

gassen ved at dreje grebet i pilen retning “+”.
-	 Vip hætten tilbage.

b) Slukning
Luk for ventilen ved at dreje knappen i bund i urets retning (pileretning “-”). Spænd knappen helt for at 
sikre, at der er korrekt lukket for gassen.

c) Udskiftning af tom indsats
-	 Udskift patronen udenfor og væk fra andre personer.
-	 Udskift aldrig en indsats, der ikke er helt tom. (Tjek, at der ikke kan høres støj fra væske, når appa-

ratet rystes).
-	 Luk for hanen, og tjek, at brænderen er slukket.
-	 Tryk på låseknappen (4), skru soklen af apparatet (fig. 2) og fjern den tomme indsats.
-	 Sæt en ny indsats på, mens du følger anvisningerne i afsnit “B1” (Isætning af Campingaz® C 206-ind-

sats).

D - OPBEVARING OG FUNKTIONSPROBLEMER
I tilfælde af at flammen brænder forkert (tænding under brænderhætten) slå produktet fra, lad det 
køle ned (i ca. fem minutter), og tænd så for det igen. Hvis problemet med en forkert brændende 
flamme fortsætter, kontakt din lokale Campingaz®-forhandler.

Når apparatet er helt afkølet:

-	 Apparatet og gaspatronen skal opbevares på et tørt og køligt sted med god ventilation utilgængeligt 
for børn og aldrig i en kælderetage eller et kælderrum.

-	 Hvis dysen er tilstoppet (hvor gaspatronen indeholder gas, men apparatet ikke tænder), skal du ikke 
forsøge at rense den, men kontakte forhandleren.

-	 Hvis apparatet benyttes indendørs, skal lokalet overholde de grundlæggende regler for udluftning, så 
der er tilstrækkelig luft til forbrændingen, og så der ikke dannes af en farlig blanding af ikke-forbrændt 
gas (min. 2 m3/t/kW).

Reservedele til CAMPING 206 L fås hos forhandlere: GLAS - BRÆNDERLEGEME.

BRUKSANVISNING
Gjennomstrømming: 38 g/t (0,52 kW) - injektor nr. 019605
Kategori: direkte butantrykk
Takk for at du valgte apparatet Campingaz® Camping 206 L.

A - VIKTIG: DU BRUKER GASS, VÆR FORSIKTIG!
Denne bruksanvisningen er utarbeidet med tanke på at du skal kunne bruke apparatet Campingaz® 
Camping 206 L på en riktig og trygg måte.
Les bruksanvisningen nøye for å bli kjent med apparatet før du kopler det til gassbeholderen.
Du må overholde instruksjonene i denne bruksanvisningen og videre sikkerhetsforanstaltningene 
som er angitt på Campingaz® C 206-beholderne. Hvis du ikke gjør dette, kan det innebære fare for 
deg som bruker og for omgivelsene.
Oppbevar denne bruksanvisningen på et egnet så den er tilgjengelig ved behov.
Apparatet skal kun brukes med Campingaz® C 206-beholdere. Det kan være farlig å bruke det 
sammen med andre gassbeholdere.
Selskapet Société Application Des Gaz frasier seg ethvert ansvar ved bruk av beholdere fra andre 
produsenter.
Apparatet må kun brukes i rom med tilstrekkelig lufting (minst 2 m3/t/kW) og i god avstand fra 
antennelige materialer.
Du må ikke bruke et apparat som lekker, som ikke fungerer riktig, eller som er ødelagt. Ta det med 
til forhandleren, som vil henvise deg til nærmeste servicesenter.
Apparatet må ikke endres eller brukes til noe annet enn det det er beregnet på.
Apparatet må ikke brukes i campingvogn, kjøretøy, telt, skjul, hytte eller på små, lukkede plasser.
Det må ikke brukes uten oppsyn, for eksempel når du sover.
Alle gassapparater fungerer ved å brenne oksygen, og gir fra seg forbrenningsprodukter. Noen av 
disse produktene kan inneholde karbonmonoksid (CO).
Karbonmonoksid er en luktfri og fargeløs gass. Gassen kan provosere frem symptomer som ligner influen-
sa. Den kan medføre døden hvis apparatet blir brukt innvendig uten fullgod ventilasjon.

B - IGANGSETTING
1) Slik setter du i en Campingaz® C 206-beholder

(Hvis det allerede er en tom beholder i apparatet, kan du gå videre til avsnitt “Utskifting av tom beholder”).
Når du skal sette i eller fjerne en beholder, må du alltid gjøre det i et område med god lufttilførsel, helst 
utendørs, og aldri i nærheten av flammer eller en varme- eller gnistkilde (sigarett, elektriske apparater, 
osv.) og langt fra andre personer og antennelige materialer.

1)	 Forsikre deg om at den vanntette koblingen (1) (fig. 3) finnes og at den er i god stand. Ikke bruk appa-
ratet hvis denne koblingen mangler eller er skadet. Gi beskjed til forhandleren.

2)	 Kontrollere at enden på perforeringsleddet (5) ikke går forbi koblingen: den skal kun være på nivå med 
denne (fig. 3).

3)	 Før du plasserer beholderen Campingaz® C206 i klokken (fig. 4), kontrollere at perforeringsområdet er 
helt rent (uten etiketter eller lim ...) og at det ikke er deformert.

4)	 Plassere beholderen og pass på at beholderen C 206 plasseres i festeklørne “ G “ i bunnen av sokkelen 
(fig. 4).

5)	 Kontrollere at kranen er skikkelig stengt ved å vri bryteren i klokkeretningen: pilens “-” retning (fig. 1).
6)	 Hold sokkelen, ta tak i apparatet og skru sokkelen på apparatet ved å vri det i klokkeretningen helt til 

stengningsknappen (4) festes i sporet på sokkelen “ F “. Kontrollere at delene er skikkelig skrudd sam-
men slik at du unngår all videre løsning av sokkelen, da det vil kunne svekke den vanntette koblingen 
mellom apparatet og beholderen, med påfølgende gasslekkasje.

 
Ved lekkasje (gasslukt før kranen åpnes) må du umiddelbart sette apparatet utendørs i et område med 
god ventilasjon og uten antenningskilder. Deretter kan du lete etter lekkasjen og stoppe den. Hvis du vil 
kontrollere at apparatet er tett, må du gjøre dette utendørs. Du må ikke lete etter lekkasjene ved hjelp av 
ild, men bruke såpevann.

2) Montering av muffen
-	 Fjern transporthanken (11) ved å trekke de to stengene fra hverandre (fig. 5).
-	 Vipp hatten (9) (fig. 6) i skråstilling, og ta ut glasset.
-	 La muffen (8) gli ned over brenneren, med den enden som har det største hullet vendt nedover; fest 

åpningene i muffen godt i rillene (10) i brenneren (fig. 7).

3) Første brening av muffen (må foretas utendørs)
-	 IKKE ÅPNE FOR GASSEN ENNÅ. Hold en flamme (fra en lighter eller fyrstikk) inntil muffen (fig. 7).
-	 La muffen svis helt av (det skal ryke av den), til den ser ut som en liten, svart ball.
	 Merk: Ballen blir etter hvert hvitere når lampen er i bruk.
-	 Sett glasset (2) (fig. 8) og hanken på igjen, og vipp hatten på plass.

Lampen er nå klar til bruk.

C - BRUK
Noen ekstra råd :

Bruk lampen med minst 25 cm avstand fra vegg og brennbare ting, og med minst 60 cm avstand fra 
taket (avstand målt fra hatten på lampen).
Lampen skal plasseres på en vannrett overflate eller henges opp så den henger loddrett.
Ikke flytt på den brått, ellers kan det oppstå store flammer, som skyldes at flytende butan-gass 
forbrennes istedenfor fordampet butan-gass. Dersom dette skjer, må kranen straks lukkes slik at 
lampen slås av. Hvis det oppstår lekkasje (gasslukt), må kranen lukkes.
Bruk ikke lampen hvis muffen er revet i stykker eller sprukket (glasset risikerer å gå i stykker). 
Muffen må bare skiftes ut med en spesialmuffe av merket Campingaz®. Ta den gamle muffen av, 
og blås på brenneren for å fjerne støvet fra den, og gå deretter frem som forklart i avsnittene 
“Montering av muffen” og “Avsviing av muffen”.
Under bruk (eller rett etter at den er slått av) er enkelte deler av lampen (også hatten og hanken, 
hvis lampen har vært brukt hengende loddrett) svært varme på grunn av varmen fra brenneren. 
Det er farlig å berøre disse delene med bare hender, da dette kan resultere i alvorlige forbrennin-
ger.

a) Antenning (fig. 9)
-	 Vipp av hetten.
-	 Plassere en tent fyrstikk i nærheten av muffen, pass på at du ikke tar på denne, åpne deretter for gassen 

ved å vri bryteren i pilens “+” -retning.
-	 Sett hetten på plass igjen.

b) Å slukke lampen
-	 Lukk kranen ved å vri rattet helt rundt i solens retning (i pilens minus-retning (-)). Skru hjulet godt fast 

slik at det stenges ordentlig for gassen.

c) Utskifting av tom beholder
-	 Skift patronen ute og i avstand fra andre personer.
-	 Skift aldri ut en beholder som ikke er helt tom. (Kontrollere at du ikke hører noe skvulping av væske 

når du rister på apparatet).
-	 Steng kranen og forsikre deg om at brenneren er slukket.
-	 Trykk på stengingsknappen (4), skru sokkelen løs fra apparatet (fig. 2) og fjerne den tomme beholderen.
-	 Sett inne en ny beholder i henhold til anvisningene i avsnittet “B1” (Plassering av beholder Campingaz® 

C 206).

D - OPPBEVARING OG FEIL VED BRUK
Om det oppstår oppblussing (tenning under brennerhetten), skru av produktet, la det kjøle ned 
(omtrent fem minutter) og tenn så apparatet på nytt. Om problemet med oppblussing vedvarer, ta 
kontakt med din lokale Campingaz®-representant.

Etter at apparatet er fullstendig avkjølt:

-	 Oppbevar apparatet og beholderen på et kjølig, tørt sted med god ventilasjon, utenfor barns rekke-
vidde, og aldri i en kjeller eller underetasje.

-	 Hvis injektoren tettes (beholderen inneholder gass, men det er ikke mulig å tenne på apparatet), må du 
ikke prøve å åpne injektoren. Lever apparatet tilbake til forhandleren.

-	 Hvis du bruker apparatet innendørs, må rommet oppfylle elementære krav til ventilasjon slik at det 
tilføres tilstrekkelig luft til forbrenningen og dermed ikke dannes blandinger som inneholder farlig 
ikke-brent gass (minst 2 m3/t/kW).

Reservedeler til CAMPING 206 L som finnes i handelen: GLASSKOLBE - MUFFE.

BRUKSANVISNING
Gaskapacitet :  38 g/h (0,52 kW) - munstycke n° 019605
Kategori : butanol direkttryck 
Tack för att du valde Campingaz® Camping 206 L.

A - VIKTIGT : VAR FÖRSIKTIG NÄR DU ANVÄNDER GAS !
Bruksanvisningen beskriver hur du rätt och säkert kan använda Campingaz® Camping 206 L.
Läs igenom den noggrant för att lära dig känna gasolköket innan det monteras på gaspatronen.
Respektera instruktionerna som finns i bruksanvisningen liksom säkerhetsföreskrifterna på 
gaspatronerna Campingaz® C 206. Du och din omgivning riskerar allvarliga skador om inte dessa 
regler efterföljs.
Spara noga bruksanvisningen på ett säkert ställe för eventuell framtida användning Apparaten 
skall endast användas med Campingaz® C 206. 
Eventuella försök att använda gaspatroner av annan tillverkning kan medföra stora risker. 
(Företaget för Gasanvändning) avser sig allt ansvar vid användning av en gaspatron av annat 
fabrikat.Apparaten skall endast användas i välventilerade lokaler  (minst  2 m3/h/kW) Håll det på 
säkert avstånd från brännbara material.
Använd inte en apparat som läcker, som fungerar dåligt eller som visar defekter.
Ta tillbaks den till återförsäljaren som kan ge er adressen till närmaste Servicebutik.
Utför aldrig några modifikationer på gasolköket och använd den inte för annat bruk än det den 
är avsedd för.
Denna apparat bör inte användas i husvagn, fordon, tält, uteplatser, förråd och övriga slutna 
utrymmen.
Bör inte användas när man sover eller lämnas oövervakad.
Alla apparater som fungerar med gas fungerar enligt principen att förbränningen förbrukar syre och 
avger olika ämnen. En del av dessa förbrända ämnen kan innehålla kolmonoxid (CO).
Kolmonoxid, som är lukt- och färglös, kan orsaka obehag och illamående som påminner om influensa, samt 
kan rent av leda till döden om apparaten används inomhus utan tillräcklig ventilation.

B - IGÅNGSÄTTNING
1) Montering av gaspatronen till Campingaz® C 206

(Om det sitter en tom gaspatron på gasolköket, läs avsnittet “Utbyte av en tom gasbehållare”)
Montera eller byt alltid gaspatron i en välventilerad lokal, helst utomhus och på säkert avstånd från 
eventuella gnistkällor (öppna lågor, brinnande cigaretter, elapparater etc.) andra personer och brännbara 
material.

1)	 Försäkra dig om att packningen (1) (fig.3) är i god kondition. Använd inte utrustningen om packningen 
saknas eller är skadad. Kontakta återförsäljaren.

2)	 Kontrollera att den yttersta delen av den perforerande spetsen (5) inte går förbi packningen: den skall 
bara precis nudda den (fig. 3).

3)	 Kontrollera att perforations-zonen är helt ren (ingen etikett, lim el dyl.) och inte är deformerad innan 
gasbehållaren Campingaz® C206 sätts in i höljet (fig. 4). 

4)	 Sätt in gasbehållaren och se till att gasbehållaren C206 hamnar i fästhakarna “G” i sockelns botten (fig.4). 
5)	 Kontrollera att kranen är helt stängd genom att vrida ratten medurs: mot “-” på pilen (fig. 1)
6)	 Håll i sockeln, ta apparaten och skruva fast sockeln på apparaten genom att vrida den medurs tills 

låsknappen (4) fäster i sockelns springa “F”. Kontrollera låsningen för att undvika att sockeln senare kan 
skruva upp sig vilket kan äventyra tätheten mellan apparaten och gasbehållaren och orsaka gasläckage.

 
Vid läckage (gaslukt innan man öppnar kranen), ställ omedelbart ut apparaten på en välventilerad plats där 
det inte finns någon gnistkälla, leta sedan efter läckaget och försök -om det går -stoppa det. Kontrollera alltid 
apparatens täthet utomhus. Leta aldrig efter en läcka med en låga, använd tvålvatten.

2) Strumpans isättning
-	 Ta bort frakthandtaget (11) genom att vika hänganordningen åt sidan (bild 5).
-	 Fäll tillbaka metallöverdelen (9) (bild 6) och ta bort glaskupan.
-	 Glid strumpan på brännaren, hålet med största diametern skall placeras nedåt ; se till att strumpans 

öppningar ordentligt förs in i spåren (10) på brännaren (bild 7).

3) Första igångsättningen (utför detta moment utomhus)
-	 ÖPPNA INTE GASTILLFÖRSLEN, håll en tänd låga (tändare eller tändsticka) nära strumpan.
-	 Låt strumpan förbrukas fullständigt (rökutveckling) ända till den liknar en svart kula (bild 7).
	 Anmärkning: denna behållare blir vit under lampans användning.
-	 Sätt därefter tillbaka glaskupan (bild 8), handtaget och vik tillbaka metallöverdelen.

Lampan är nu klar att användas.

C - ANVÄNDNING
Några extra råd:

Använd inte er gasollampa närmare än 25 cm från en vägg eller annat brännbart material, inte heller 
närmare än 60 cm från taket (avståndet räknas från och med  lampans metallöverdel).
Ställ lampan på ett vågrätt underlag eller häng upp den lodrätt.
Förflytta den försiktigt för att undvika uppflammandet av stora lågor som uppstår vid förbränning 
av flytande butanol istället för den normalt förångade butanolgasen. Om det trots allt skulle hända 
så släck lampan genom att vrida på gaskranen.
Använd inte lampan om strumpan uppvisar repor (glaset riskerar att gå sönder).
Ersätt  enbart denna med den specialtillverkade strumpan från Campingaz®. Ta bort den trasiga 
strumpan och blås sedan på brännaren för att få bort dammet, återgå därefter till paragraferna 
“Strumpans isättning” och “Strumpans svedning”.
Under drift (eller omedelbart efter avstängning), värms vissa delar av lampan starkt av den värme 
som avges från brännaren (bl.a metallöverdelen och handtaget om lampan används upphängd), 
det är alltså farligt att vidröra lampan med blotta handen. Allvarliga brännskador kan uppstå.

a) Tändning (fig. 9)
-	 Lyft locket åt sidan. 
-	 Sätt en tänd tändsticka nära muffen utan att röra vid den och öppna sedan gasen gradvis genom att 

vrida ratten mot “+” på pilen.
-	 Fäll ner locket igen. 

b) Släckning
-	 Stäng kranen genom att vrida gasknappen medurs till stoppläget (i riktning “-” från pilen). Dra åt 

kranratten ordentligt  för att förhindra all gastillförsel. 

c) Utbyte av en tom gasbehållare
-	 Byt ut behållaren utomhus och på avstånd från andra personer.
-	 Byt aldrig ut en gasbehållare som inte är helt tom. (Kontrollera att det inte kommer ljud från vätska 

när du skakar behållaren).
-	 Stäng kranen och se till att brännaren är släckt.
-	 Tryck in låsknappen (4), skruva av sockeln från apparaten (fig. 2)  och avlägsna den tomma gasbehål-

laren.
-	 Sätt i en ny gasbehållare genom att följa instruktionerna i avsnitt “B1” (Montering av en Campingaz® C 

206 gasbehållare).

D - FÖRVARING OCH FUNKTIONSFEL
Vid baktändning (tändning under brännarlocket) ska produkten stängas av och kylas ner (i ungefär 
fem minuter) varefter den åter kan tändas. Om problemet med baktändning upprepas, kontakta din 
lokala Campingaz®-representant.

Efter total avkylning av apparaten:

-	 Förvara apparaten, liksom gaspatronen på en sval, torr och välventilerad plats. Den skall hållas utom 
räckhåll för barn och får aldrig förvaras i en källarvåning eller i en källare.

-	 Om munstycket är tilltäppt, (gaspatronen innehåller fortfarande gas men gasolköket kan inte tändas), 
försök inte rengöra det utan ta med apparaten till er återförsäljare).

-	 Om apparaten används i en lokal måste denna uppfylla gällande ventilationsnormer för att säkerställa 
att det finns tillräckligt med luft för korrekt förbränning och undvika uppkomsten av en blandning med 
farlig halt icke förbränd gas  (minst 2 m3/h/kW).

Reservdelar till CAMPING 206 L finns att köpa ute i handeln : GLAS - MUFF

KULLANIM KILAVUZU
Kapasite: 38 g/h (0,52 kW) – enjektör no 019605
Kategori: direkt basýnçlý butan
Campingaz® Camping 206 L cihazýný seçtiðiniz için teþekkür ederiz.

A - ÖNEMLÝ: GAZ KULLANIYORSUNUZ, DÝKKATLÝ OLUN!

Bu kullaným kýlavuzu, Campingaz® Camping 206 L cihazýnýzý doðru ve emniyetli þekilde kullan-
manýzý saðlamayý amaçlar.
Bu kullaným kýlavuzunda ve Campingaz® C 206 kartuþlarýnýn üzerinde bulunan güvenlik talimat-
larýna uyun. Bu talimatlara uyulmamasý, kullanýcý ve çevresi için tehlikeli olabilir.
Cihazý gaz alýcýsýna monte etmeden önce kýlavuzu dikkatle okuyun. Ýhtiyacýnýz olduðunda 
yeniden baþvurabilmek için bu kullaným kýlavuzunu güvenli bir yerde saklayýn.
Bu cihaz sadece Campingaz® C 206 kartuþlarýyla kullanýlabilir. Diðer gaz alýcýlarýyla kullanýlmasý 
tehlikeli olabilir.
Gaz Kullaným Kurumu, baþka bir marka kartuþ kullanýlmasý halinde hiçbir sorumluluk üstlenmez. 
Bu cihaz sadece yeterli derecede havalandýrýlmýþ yerlerde (asgari 2 m3/h/kW) ve yanýcý maddel-
erden uzakta kullanýlabilir.
Kaçak yapan, düzgün çalýþmayan veya hasarlý bir cihazý kullanmayýn. Böyle bir durumda cihazý 
satýcýnýza geri götürün. Kendisi sizi en yakýn satýþ sonrasý servisine yönlendirecektir.
Cihazý asla modifiye etmeyin, kendi amacý dýþýnda amaçlarla kullanmayýn.
Karavanlarda, taþýtlarda, çadýr, baraka, kabin veya küçük, kapalý alanlarda kullanýlmamalýdýr.
Uyurken veya kimsenin gözetimi olmadan kullanýlmamalýdýr.
Yanma prensibiyle çalýþan her gazlý cihaz oksijen kullanýr ve bulunduðu ortama yanma ürünü 
verir. Bu yanma ürünlerinin bir kýsmý, karbon monoksit (CO) içerebilir.
Hem kokusuz, hem de tatsýz bir madde olan karbon monoksit, gribe benzer semptomlara ve has-
talýklara yol açabilir; hatta cihaz, içeride uygun bir havalandýrma olmadan kullanýlýyorsa ölüme 
bile sebep olabilir.

B - ÇALISTIRMA

1) CAMPINGAZ® C 206 KARTUÞUNU YERLEÞTÝRME

(Cihaza takýlý kartuþ boþsa paragrafýný okuyun: “Kartuþu deðiþtirme”).
Kartusu takip sökmek için, mutlaka iyi havalandirilmis, tercihen hem disarida hem de ates, isi ve (sigara, 
elektrikli alet gibi) kivilcim kaynaklari bulundurmayan, diger sahislardan ve yanici maddelerden uzak bir 
mekanda çalisin.

1)	 Su geçirmeyen parçanýn var olduðundan ve iyi durumda olduðundan emin olun. (1) (þekil. 3) Eðer bu 
parça eksikse veya bozulmuþsa cihazý kullanmayýn, satýcýnýza götürün. 

2)	 Delici noktanýn (5) ucunun birleþke parçasýný geçmediðinden emin olun.  :  hemen hemen ayný 
seviyede olmalýlardýr (þekil. 3).

3)	 Campingaz® C206 kartuþunu çana girmeden  önce (þekil. 4) delme noktasýnýn iyi derecede temiz 
olduðundan ve deformasyon olmadýðýndan emin olun.  (etiketsiz, zamksýz ...) 

4)	 Kartuþu sokun ve kaidenin dibinde  ve C 206 kartuþunun, kaidenin dibine tutunan «  G  »  ýzgarasýna 
iyice yerleþtiðinden emin olun. (þekil. 4).

5)	 Saatin ters yönünde döndürerek okun “-” yönü ile, musluðun iyi kapandýðýndan emin olun. (þekil. 1).
6)	 Kaideyi tutun, cihazý alýn, kaideyi cihazýn üzerine saat yönünde, kilitleme (4) düðmesi, kaide «  F  » 

yarýðýna iyice girene kadar  vidalayýn. Bu kilidi, cihaz ve kartuþ arasýnda olabilcek su geçirmezliði ve 
vida çýkmasýný engelleyerek gaz kaçaðýna neden olmamasý için  iyice kontrol edin. 

Kaçak durumunda (musluðu açmadan önce gaz kokusu alýrsanýz), cihazý derhal açýk havaya, iyi hava 
akýmý olan, yanýcý madde bulunmayan, kaçaðýn yerinin tespit edilerek durdurulabileceði bir alana çýkarýn. 
Cihazýnýzýn sýzdýrmazlýðýný kontrol etmek isterseniz bunu açýk havada yapýn. Kaçaklarýn yerini alevle 
tespit etmeye çalýþmayýn, bunun için bir gaz kaçaðý tespit sývýsý kullanýn.

2)  Mansonun yerine takilmasi
-	 Kollari açarak tasima kulpunu (11) çikarin (sekil 5).
-	 Oklari takip ederek (9) (sekil 6) basligi kaldirin ve cami çikarin.
-	 Mansonu (8) brülör (4) üzerine kaydirin, en genis çapli delik asagi dogru gelecektir; manson deliklerini 

brülör bogazina iyice sokun (10) (sekil 7)

3)  Mansonun yakilmasi (islemi disarida yapin)
-	 Gazi açmayin, mansonun yakinina bir ates (çakmak veya kibrit) tutun (sekil 7).
-	 Manson siyah bir topak haline gelinceye kadar tamamen yanmasini (duman çikar) bekleyin.
-	 Camý koyun (þekil 8’e bakýnýz), iki kýsmý  ayýrarak sapý takýn.
-	 Kývrýlmýþ ayak yardýmýyla kapaðý sabitleyin, daha sonra camý örtmesi için sallayýn. 

Cihazýnýz kullanýlmaya hazýrdýr.

C - KULLANIM
 
Birkaç ilave öneri:

Lambanizi, bir yüzeye veya yanici bir nesneye 25 cm’den az bir mesafede ve tavandan 60 cm’den az 
bir mesafede kullanmayin (lamba basligina göre mesafe). Lambayi yatay bir yüzey üzerine koyun 
veya dikey olarak asin.
Buharlasmis bütan yanmasi yerine sivi bütan yanmasi sonucu olusacak büyük alevlerin 	olusmasi-
ni önlemek için ani bir sekilde hareket ettirmeyin. Eger bu tarz alevler olusursa,muslugu kapatarak 
lambayi söndürün. Sizinti olmasi halinde (gaz kokusu) muslugu kapatin. 	Mansonu yirtik olan lam-
bayi çalistirmayin (camin kirilma riski). Özel Campingaz® Mansonu ile degistirin. Yipranmis 
mansonu çikarin ve tozlari gidermek için brülör üzerine üfleyin ve 	ardindan “Mansonun yerine 
takilmasi” ve “Mansonun yakilmasi” paragraflarindaki talimat lari takip edin.
Çalisma esnasinda (veya kapatildiktan hemen sonra), brülörden yayilan sicaklik lambanin bazi 
kisimlarini çok fazla isitir (lamba dikey vaziyette asilmis olarak çalistirildi ise baslik ve kulp), bu kisi-
mlara çiplak elle dokunulmamasi önerilir. Bu durum ciddi yaniklara sebep ola bilir.

a) Yakma (fig. 9)
-	 Kapaðý kaldýrýn.
-	 Dokunmamaya özen göstererek manþona yanýk bir kibritle yanaþýn, daha sonra, okun “+” yönüyle 

direksiyonu çevirerek gazý artýrarak açýn .
-	 Kapaðý tekrar kapatýn.

b) Söndürme
-	 Açma dügmesini saat yönünde sonuna kadar çevirerek muslugu kapatin (okun “-” yönü).

c) Boþ kartuþun tekrar yüklenmesi
-	 Kartusu, disarida ve diger sahislardan uzakta bir yerde degistirin.
-	 Tamamen boþ olmayan bir kartuþu asla deðiþtirmeyin (cihazý sallayarak sývý sesinin olup 

olmadýðýný kontrol edin).
-	 Musluðu kapatýn ve yanýcýnýn söndürüldüðünden emin olun.  
-	 Kitleme düðmesine basýn (4), cihaz kaidesinin vidasýný çözün (þekil. 2) ve boþ kartuþu çýkartýn. 
-	 “B1” paragrafýnýn talimatlarýný izliyerek yeni kartuþu koyun ( Campingaz® C 206 kartuþunun yerleþ-

tirilmesi).

D - SAKLAMA VE ARIZALAR
Geri yanma durumunda (brülör kapağının altında ateşleme) ürünü kapatın, soğumaya bırakın (yak-
laşık beş dakika), ardından cihazı yeniden ateşleyin. Geri yanma sorunu devam ederse, lütfen yerel 
Campingaz® temsilcinizle irtibata geçin.

Cihazýnýz tümüyle soðuduktan sonra:

-	 Kollari kivirin (her kolu kaldirin ve saga sola çevirerek ayar dügmelerini yerlerine getirin). Sonra da ciha-
zinizi koruma mahfazasina geri koyun.

-	 Enjektörün týkanmasý durumunda (kartuþta hâlâ gaz var ancak brülör yanmýyor), enjektörün deðiþtir-
ilmesi gerekir: satýcýnýza danýþýn. (Sadece yetkili bir tamirci cihazý sökebilir).

-	 Cihazý bir tesis içinde kullanýyorsanýz, burasý tutuþma için gereken havayý tedarik edecek ve yan-
mamýþ gazlarla tehlikeli karýþýmlarýn oluþmasýný önleyecek havalandýrma koþullarýna uygun 
olmalýdýr (asgari 2 m3/h/kW).

CAMPING 206L için þu yedek parçalar satýþtadýr : CAM - MANÞON.

Notkunarleiðbeiningar
Rennsli: 38 g/klst (0,52 kW) - spíss nr. 019605
Flokkur: gas bútan undir þrýstingi. 
Þakka þér fyrir að velja Campingaz® Camping 206 L.

A -	 ÁRÍ–ANDI: GÆTA SKAL VARÚ–AR ÞEGAR GAS ER ME–HÖNDLA–!
Þessar notkunarleiðbeiningar gera þér kleift að nota Campingaz® Camping 206 L á réttan og öruggan hátt.
Lestu þær vandlega áður en þú tengir tækið við gashylkið. Geymdu notkunarleiðbeiningarnar ætíð á 
öruggum stað til að geta lesið þær aftur þegar þörf krefur. 
Fylgdu notkunarleiðbeiningunum sem og öryggisfyrirmælum á hylkjunum Campingaz® C 206. Ef 
ekki er farið eftir leiðbeiningunum getur það skapað hættu fyrir þann sem notar tækið og umhverfi 
hans.
Þetta tæki má einungis nota með Campingaz® C 206 hylkjum. Það getur verið hættulegt að nota 
aðrar gerðir hylkja. 
Fyrirtækið Société Application Des Gaz firrir sig allri ábyrgð ef gashylki af annarri gerð eru notuð.
Tækið skal einungis nota í vel loftræstu rými (að minnsta kosti 2 m3/klst/kW) og fjarri eldfimum 
efnum. 
Ekki skal nota tæki sem lekur, sem virkar ekki sem skyldi eða sem er úr sér gengið. Hafðu samband 
við söluaðila sem mun benda þér á viðeigandi viðhaldsþjónustu. 
Aldrei skal breyta tækinu á neinn hátt né nota það í öðrum tilgangi en því er ætlað. 
Ekki skal nota það inni í hjólhýsi, bifreið, tjaldi, skýli, kofa eða öðrum litlum og lokuðum svæðum.
Ekki má hafa tækið í gangi á meðan sofið er eða láta það eftirlitslaust.
Allur gasbúnaður virkar við bruna, tekur inn súrefni og varpar frá sér efnum sem myndast við 
brunann. Slík efni geta meðal annars verið kolsýringur (CO).
Kolsýringur er lyktarlaus og litlaus og getur valdið slappleika og einkennum sem minna á flensu og 
jafnvel dauðsfalli ef tækið er notað innandyra án nægilegrar loftræstingar.

B - TÆKI– GANGSETT
1)	 Ísetning CAMPINGAZ® C 206 hylkis

(Ef tómt hylki er í tækinu skal lesa: “Skipt um tómt hylki”)
Ávallt skal koma hylki fyrir og fjarlæga það á vel loftræstum stað, helst utandyra og aldrei nærri loga, 
hitaupptökum eða neista (sígarettum, raftækjum o.s.frv.),  fjarri eintaklingum og eldfimum efnum.  

1)	 Tryggið að samskeyti til þéttingar (1) (mynd 3) séu til staðar og í góðu ástandi. Ekki skal nota tækið ef 
samskeytin vantar eða ef þau eru skemmd, heldur skal skila tækinu til söluaðila.

2)	 Gangið úr skugga um að endinn á gataða oddinum (5) nái ekki lengra fram en samskeytin: hann á bara 
rétt að sjást (mynd 3).

3)	 Áður en Campingaz® C206 hylkinu er komið fyrir inni í kúpunni (mynd 4) skal ganga úr skugga um að 
gataða svæðið sé alveg hreint (enginn miði eða lím...) og laust við afmyndun.

4)	 Setjið hylkið inn og tryggið að C 206 hylkið sé staðsett á brúnunum merktum “G” á botni stallsins 
(mynd 4).

5)	 Gangið úr skugga um að skrúfað sé fyrir kranann með því að snúa stýrinu réttsælis: í áttina “-” 
samkvæmt örinni (mynd 1).

6)	 Haldið stallinum, grípið tækið og skrúfið stallinn á tækið með því að snúa réttsælis alveg þar til læsin-
garhnappurinn (4) gengur inn í raufina á stallinum “F”. Athugið að staðan sé læst til að forðast að 
stallurinn skrúfist síðar laus, en slíkt gæti dregið úr þéttingu á milli tækisins og hylkisins og þar með 
valdið miklum gasleka.

Ef leka verður vart (gaslykt finnst áður en skrúfað er frá krananum) skal fara strax með tækið undir bert loft, á 
stað þar sem loft leikur um, þar sem engin eldhætta er og þar sem hægt er að leita orsaka lekans og stöðva 
hann. Ef ganga á úr skugga um að tækið leki ekki skal gera það utan dyra. Ekki skal leita að leka með loga 
heldur skal nota til þess þar til gerðan vökva. 

2) Tenginu komið fyrir
-	 Fjarlægið flutningshandfangið (11) með því að draga stangirnar í sundur (mynd 5).
-	 Hreyfið skerminn (9) (mynd 6) samkvæmt örvunum og fjarlægið glerið.
-	 Rennið tenginu (8) upp á brennarann og komið breiðasta gatinu fyrir neðst. Komið götunum á tenginu 

fyrir inni í rörum brennarans (10) (mynd 8).

3)  Hitun tengisins (notist utandyra)
-	 Ekki opna fyrir gasið. Berið loga (kveikjara eða eldspýtu) upp að tenginu (mynd 7).
-	 Látið brenna alveg (þar til reykurinn hverfur) þar til tengið lítur út eins og svört kúla.
-	 Komið glerinu fyrir (sjá mynd 8) og svo handfanginu með því að aðskilja sprotana.
-	 Festið skerminn með hjálp bogna fótarins og færa hann svo til að hylja glerið.

C - NOTKUN
Nokkur aukaleg ráð:

Notið lampann hvorki innan við 25 cm frá eldfimu skilrúmi eða hlut, né heldur innan við 60 cm frá 
loftfleti (fjarlægð miðuð við skerminn á lampanum).
Komið lampanum fyrir á sléttum fleti eða hengið hann upp.
Forðist að hreyfa hann skyndilega til að forðast það að stórir logar myndist vegna bruna bútans í 
vökvaformi í stað bútans í formi lofttegundar. Ef slíkt gerist skal slökkva á lam panum með því að 
skrúfa fyrir kranann. 
Ef vart verður við leka (gaslykt) skal skrúfa fyrir kranann.
Ekki nota lampa með rifnu tengi (hætta á að glerið brotni). Aðeins skal nota sérstök Campingaz® 
tengi þegar skipt er um tengi. Fjarlægið skemmda tengið og blásið á bren narann til að fjarlægja 
ryk. Notið svo tækið eins og greint er frá í málsgreinunum “Tenginu komið fyrir” og “Hitun tengi-
sins”.
Þegar brennarinn er í gangi (eða rétt eftir að slökkt hefur verið á honum) hitar brennarinn tiltekna 
hluta lampans mjög mikið (svo sem skermurinn og handfangið ef lampinn hékk lóðrétt meðan 
hann var í gangi) og því er ráðið frá því að snerta þá með berum höndum. Hætt er við alvarlegum 
bruna við snertingu. Það getur valdið alvarlegum bruna.

a) Kveikt á tækinu (mynd 9)
-	 Færið skerminn til.
-	 Berið logandi eldspýtu að rörbútnum en passið að snerta hann ekki. Opnið síðan hægt og rólega fyrir 

gasið með því að snúa stýrinu í áttina “+” samkvæmt örinni.
-	 Komið skerminum fyrir á ný.

b) Slökkt á tækinu
-	 Skrúfið fyrir kranann með því að snúa stýrihnappinum alla leið réttsælis (í áttina “-” samkvæmt örinni).

c) Skipt um tómt hylki
-	 Skiptu alltaf um hylki utan dyra og fjarri öllu sem getur valdið íkveikju.
-	 Skiptið aldrei um hylki sem ekki er alveg tómt. (Gangið úr skugga um að ekki heyrist í vökva þegar 

tækið er hrist).
-	 Lokið fyrir kranann og gangið úr skugga um að slökkt sé á brennaranum.
-	 Þrýstið á læsingarhnappinn (4), skrúfið stallinn af tækinu (mynd 2) og fjarlægið tóma hylkið.
-	 Komið nýju hylki fyrir samkvæmt leiðbeiningum í málsgrein “B1” (Campingaz® C 206 hylki komið fyrir).

D - GEYMSLA OG FRÁVIK Í VIRKNI 
Ef eldur kviknar undir kveikihettunni skal slökkva á vörunni, láta hana kólna (um það bil fimm mínú-
tur) og kveikja síðan aftur á tækinu. Ef kviknar oft undir kveikihettunni skal hafa samband við fulltrúa 
Campingaz® á staðnum.

Eftir að tækið hefur kólnað algjörleg:

-	 Geymið tækið ásamt hylkinu á svölum stað þar sem loft leikur um, þar sem börn ná ekki til og aldrei í 
kjallara.

-	 Ef dælubúnaðurinn stíflast (enn er gas í hylkinu en ekki kviknar á tækinu) skal ekki reyna að losa stífluna 
heldur fara með hitatækið til söluaðila.

-	 Ef tækið er notað innandyra þar viðkomandi staður að samræmast skilyrðum um loftstreymi til að 
nægilegt loft sé fyrir hendi fyrir brennslu og að ekki skapist andrúmsloft sem inniheldur hættulegt magn 
óbrennds gass (minnst 2 m3/h/kW).

Varahlutir fyrir CAMPING 206L sem fást í lausasölu: GLER - RÖRBÚTUR. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Κατανάλωση: 38 g/h (0,52 kw) - Μπεκ n° 019605
Κατηγορία: άμεση πίεση βουτανίου
Σας ευχαριστούμε που διαλέξατε αυτή τη συσκευή Campingaz® CAMPING 206 L
Α - ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΝΑ ΕΙΣΤΕ ΠΟΛΥ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΟΙ ΟΤΑΝ ΚΑΝΕΤΕ
ΧΡΗΣΗ ΥΓΡΑΕΡΙΟΥ!
Αυτές οι οδηγίες χρήσης έχουν ως σκοπό να σας βοηθήσουν να χρησιμοποιήσετε σωστά και με
απόλυτη ασφάλεια τη συσκευή σας CAMPING 206 L της Campingaz®.
Διαβάστε τις προσεχτικά για να εξοικειωθείτε με τη συσκευή πριν τοποθετήσετε το φιαλίδιο υγραερίου.
Ακολουθήστε τόσο αυτές τις οδηγίες χρήσεως όσο και τις οδηγίες ασφαλείας που αναγράφονται
πάνω στα φιαλίδια C 206 της Campingaz®. Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να θέσει σε
κίνδυνο τόσο το χρήστη όσο και τους ανθρώπους γύρω του.
Φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες χρήσης σε ασφαλές μέρος για να ανατρέξετε σε αυτές όταν
χρειαστεί.
Η συσκευή αυτή πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά με τα φιαλίδια υγραερίου C 206 της
Campingaz®. Η χρήση άλλων φιαλιδίων υγραερίου μπορεί να αποβεί επικίνδυνη.
Η Societe Application Des Gaz δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη σε περίπτωση χρήσης φιαλιδίων
άλλων κατασκευαστών.
Η συσκευή αυτή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο σε χώρους που αερίζονται επαρκώς
(τουλάχιστον 2 m3/h/kW) και μακριά από εύφλεκτα υλικά.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν παρουσιάζει διαρροή, δεν λειτουργεί σωστά ή έχει υποστεί
φθορά. Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών.
Μην προσπαθήσετε να επιφέρετε αλλαγές στη συσκευή ή να τη χρησιμοποιήσετε για σκοπούς
άλλους από αυτούς για τους οποίους προορίζεται.
Δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται σε τροχόσπιτο, όχημα, σκηνή, καταφύγιο, καμπάνα και
οποιονδήποτε μικρό κλειστό χώρο.
Δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται όταν κοιμάστε ή να αφήνεται δίχως επίβλεψη.
Όλες οι συσκευές γκαζιού που λειτουργούν σύμφωνα με την αρχή της ανάφλεξης καταναλώνουν
οξυγόνο και αποβάλλουν τα προϊόντα της καύσης. Ένα τμήμα αυτών των προϊόντων
καύσης μπορεί να περιέχει μονοξείδιο του άνθρακα (CO).
Το μονοξείδιο του άνθρακα, άοσμο και άχρωμο, μπορεί να προκαλέσει ενοχλήσεις και συμπτώματα
που μοιάζουν με εκείνα της γρίπης, πιθανότατα ακόμη και θάνατο εάν η συσκευή
χρησιμοποιείται σε εσωτερικό χώρο δίχως επαρκή εξαερισμό.
Β – ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
1) ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΦΙΑΛΙΔΙΟΥ C 206 ΤΗΣ CAMPINGAZ®
(Εάν το φιαλίδιο που έχετε ήδη στη συσκευή σας είναι κενό, διαβάστε την παράγραφο Δ: ‘Αφαίρεση
του φιαλιδίου’)
Για την τοποθέτηση ή την αφαίρεση ενός φιαλιδίου, επιλέγετε πάντα ένα καλά αεριζόμενο χώρο,
κατά προτίμηση έξω, ποτέ κοντά σε φλόγα, πηγή θερμότητας ή σπινθήρα (τσιγάρο, ηλεκτρική
συσκευή, κλπ.) και μακριά από άλλους ανθρώπους και εύφλεκτα υλικά.
1) Βεβαιωθείτε ότι το στεγανοποιητικό λάστιχο είναι στη θέση του και σε καλή κατάσταση (1)
(εικ. 3) Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν λείπει ή αν είναι χαλασμένο το στεγανοποιητικό
λάστιχο, αλλά επιστρέψτε το στο κατάστημα από όπου την αγοράσατε.
2) Βεβαιωθείτε ότι το διατρητικό άκρο δεν εξέχει από το λάστιχο: πρέπει μόλις να το αγγίζει (εικ. 3).
3) Πριν εισάγετε το φιαλίδιο Campingaz® C 206 στον κώδωνα (εικ. 4), βεβαιωθείτε ότι το σημείο
διάτρησης είναι τελείως καθαρό (χωρίς ετικέτα, χωρίς κόλλα κλπ) και χωρίς παραμόρφωση.
4) Εισάγετε το φιαλίδιο και φροντίστε το φιαλίδιο C 206 να πάρει θέση στα νύχια συγκράτησης
στο βάθος της βάσης (εικ. 4).
5) Βεβαιωθείτε ότι η στρόφιγγα είναι τελείως κλειστή γυρίζοντάς το κουμπί δεξιόστροφα: φορά
“-” του βέλους (εικ. 1).
6) Κρατώντας τη βάση, πιάστε τη συσκευή και βιδώστε τη βάση στη συσκευή γυρίζοντάς την
δεξιόστροφα μέχρις ότου το κουμπί ασφάλισης (4) μπει στη σχισμή της βάσης. Ελέγξτε την
ασφάλιση για να μην αναγκαστείτε να ξεβιδώσετε τη βάση αργότερα, πράγμα που θα χαλούσε
τη στεγανότητα μεταξύ της συσκευής και του φιαλιδίου προκαλώντας σημαντική διαρροή αερίου.
Σε περίπτωση διαρροής (οσμή αερίου πριν ανοίξετε τη στρόφιγγα), βγάλτε αμέσως τη συσκευή
έξω , σε ένα καλά αεριζόμενο χώρο χωρίς πηγές ανάφλεξης, όπου η διαρροή θα μπορεί να
ανιχνευθεί και να σταματήσει. Αν θέλετε να ελέγξετε τη στεγανότητα της συσκευής, κάντε το σε
εξωτερικό χώρο. Μην προσπαθήσετε ποτέ να εντοπίσετε τυχόν διαρροές χρησιμοποιώντας φλόγα,
χρησιμοποιήστε σπουνάδα.
2) Τοποθέτηση του περιβλήματος:
- Αφαιρέστε το χερούλι μεταφοράς (11) απομακρύνοντας τις άκρες του (εικ. 5).
- Σηκώστε το καπάκι (9) (εικ. 6) όπως δείχνει το βέλος και αφαιρέστε το γυαλί όπως δείχνει το βέλος.
- Γλιστρήστε το περίβλημα (8) στον καυστήρα με την οπή με τη μεγαλύτερη διάμετρο προς τα
κάτω, και εισάγετε καλά τις οπές του περιβλήματος στις εγκοπές (10) του καυστήρα (εικ. 7).
3) Κάψιμο του περιβλήματος:
- Μην ανοίξετε το αέριο.
- Πλησιάστε μια φλόγα (αναπτήρα ή σπίρτο) στο περίβλημα (εικ. 7).
- Αφήστε το να καεί σιγά - σιγά (βγαίνει καπνός) μέχρις ότου το περίβλημα πάρει το σχήμα
μαύρης μπάλας.
- Βάλτε το γυαλί (εικ.7) και κατόπιν το χερούλι ανοίγοντας τους βραχίονες.
- Στερεώστε το κάλυμμα με τη διπλωμένη αρπάγη και κατόπιν γυρίστε το για να καλύψετε το γυαλί.
Η λάμπα είναι έτοιμη προς χρήση.
Γ - ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΛΑΜΠΑΣ
Μερικές συμπληρωματικές συμβουλές:
Μη χρησιμοποιείτε τη λάμπα σας σε απόσταση μικρότερη των 25 εκ. από τοίχο ή εύφλεκτα
υλικά, ούτε σε απόσταση μικρότερη των 60 εκ. από το ταβάνι (απόσταση μετρημένη από το
καπάκι της λάμπας).
Τοποθετήστε τη λάμπα σε μια οριζόντια επιφάνεια ή κρεμάστε την κατακόρυφα.
Μην τη μετακινείτε όσο βρίσκεται σε λειτουργία, για να αποφύγετε την εμφάνιση μεγάλων
φλογών που προκαλούνται από την καύση υγρού βουτανίου αντί εξατμισμένου βουτανίου. Εάν
συμβεί αυτό, τοποθετήστε κάπου σταθερά τη συσκευή και κλείστε τη στρόφιγγα.
Σε περίπτωση διαρροής (οσμή αερίου), κλείστε τη στρόφιγγα.
Μη θέτετε σε λειτουργία τη λάμπα εάν ο αμίαντος είναι σχισμένος (υπάρχει κίνδυνος να σπάσει
το γυαλί). Αντικαταστήστε τον αμίαντο μόνο με αμίαντο της Campingaz®. Αφαιρέστε τον
κατεστραμμένο αμίαντο και φυσήξτε στον καυστήρα για την απομάκρυνση τυχόν σκόνης που
έχει συγκεντρωθεί εκεί. Κατόπιν, επαναλάβετε τις διαδικασίες που περιγράφονται στις 
παραγράφους
“Τοποθέτηση του αμίαντου” και “Κάψιμο του αμίαντου”.
Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας (ή αμέσως μετά), κάποια μέρη της λάμπας (στα μέρη αυτά
συμπεριλαμβάνονται το καπάκι και το χερούλι μεταφοράς αν η λάμπα λειτουργούσε
κρεμασμένη κατακόρυφα) θα είναι πολύ ζεστά. Μην αγγίζετε αυτά τα μέρη με γυμνά χέρια.
α) Άναμμα (εικ. 9)
- Γυρίστε το κάλυμμα από την άλλη μεριά.
- Φέρτε ένα αναμμένο σπίρτο κοντά στο περίβλημα προσέχοντας να μην το αγγίξετε, και κατόπιν
ανοίξτε σταδιακά το αέριο, γυρίζοντας το κουμπί με τη φορά “+” του βέλους.
- Επαναφέρετε το κάλυμμα στη θέση του.
β) Σβήσιμο:
- Γυρίστε το κουμπί ρύθμισης με τη φορά “-” του βέλους μέχρις τέρμα.
γ) Αλλαγή άδειου φιαλιδίου:
- Αλλάξτε το φιαλίδιο σε εξωτερικό χώρο και μακριά από άλλα άτομα.
- Μην αλλάζετε ποτέ φιαλίδιο που δεν είναι τελείως άδειο (βεβαιωθείτε ότι το υγρό δεν κάνει
θόρυβο τινάζοντας το φιαλίδιο).
- Κλείστε τη στρόφιγγα αφού βεβαιωθείτε ότι ο καυστήρας είναι σβηστός.
- Πατήστε το κουμπί ασφάλισης (4), ξεβιδώστε τη βάση από τη συσκευή (εικ. 2) και βγάλτε το
άδειο φιαλίδιο.
- Βάλτε καινούργιο φιαλίδιο, ακολουθώντας τις ενδείξεις της παραγράφου “B1” (Τοποθέτηση
φιαλιδίου Campingaz® C 206).
Δ - ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΦΥΓΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Σε περίπτωση επιστροφής της φωτιάς (ανάφλεξη κάτω από το καπάκι του καυστήρα) 
απενεργοποιήστε το προϊόν, αφήστε το να κρυώσει (περίπου πέντε λεπτά) και στη συνέχεια 
ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή. Εάν το πρόβλημα της επιστροφής της φωτιάς παραμένει, 
επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της Campingaz®.
Αφού πρώτα κρυώσει εντελώς η συσκευή σας:
- Αποθηκεύστε τη συσκευή και το φιαλίδιο σε χώρο δροσερό, ξηρό και καλά αεριζόμενο, μακριά
από παιδιά. Μην αποθηκεύσετε ποτέ τη συσκευή και το φιαλίδιο σε υπόγειο ή κελάρι.
- Σε περίπτωση που το μπεκ της συσκευής σας βουλώσει (το φιαλίδιο περιέχει ακόμη υγραέριο
αλλά η συσκευή δεν ανάβει), μην προσπαθήσετε να το αποφράξετε μόνοι σας. Επικοινωνήστε με
το Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών.
- Αν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε κλειστό χώρο, αυτός θα πρέπει να πληρεί τις στοιχειώδεις
συνθήκες εξαερισμού ώστε να είναι δυνατή η παροχή του απαραίτητου αέρα για την καύση του
υγραερίου και να αποφευχθεί τυχόν συσσώρευση επικίνδυνου μείγματος άκαυστων αερίων (2
m3/h/kW το ελάχιστο).

Ανταλλακτικά για το CAMPING 206 L τα οποία πωλούνται στο εμπόριο: ΓΥΑΛΙ - ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ.

GR SE NO DK FI IS TR

CAMPING
206 L

FR Français

GB English

IT Italiano

ES Español

DE Deutsch

NL Nederlands

SE Swedish

NO Norsk

DK Dansk

IS Íslenska

TR Türkçe

FI Suomeksi

PT Português

GR Еллзнфкб

081328 (ECN0035468-D)

MODO DE EMPREGO
Débito : 38 g/h ( 0,52 KW) - injector n° 019605 
Categoria : pressão directa butano.
Obrigado por ter escolhido este candeeiro Campingaz ® CAMPING 206 L

A - IMPORTANTE : ESTÁ A UTILIZAR GÁS, SEJA PRUDENTE !
Este modo de emprego tem com objecto permitir-lhe utilizar correctamente e em toda a segurança o 
seu candeeiro CAMPING 206 L.
Leia-o atentamente para se familiarizar com o aparelho antes de o ligar ao recipiente de gás. Conserve 
este modo de emprego em permanência em local seguro para que o possa consultar em caso de 
necessidade.
Respeite as indicações deste modo de emprego, bem como as instruções de segurança inscritas 
nos cartuchos Campingaz ®.  Não respeitar estas instruções pode ser perigoso para o utilizador, 
bem com para as pessoas que encontram junto dele.
Este aparelho deve ser exclusivamente utilizado com os cartuchos Campingaz ® C 206. É perigoso 
utilizar outros recipientes de gás.
A empresa Application Des Gaz não se responsabiliza em caso de utilização de um cartucho de 
qualquer outra marca. 
Este aparelho só deve ser utilizado em locais suficientemente ventilados (no mínimo 2 m3/h /kW ) e 
longe dos materiais inflamáveis.
Não utilize um aparelho que apresente fugas, que funcione mal ou que esteja danificado. Consulte 
o seu vendedor que lhe indicará o serviço após-venda mais próximo.
Nunca modificar este aparelho, nem utilizá-lo em aplicações para o qual não se destina.
Este aparelho não deve ser utilizado em caravanas, veículos, tendas de campismo, abrigos, caba-
nas ou qualquer outro espaço fechado.
Não deve ser utilizado enquanto dorme ou deixado sem ser vigiado.
Qualquer aparelho a gás que funcione segundo o princípio de combustão, consome oxigénio e 
emite produtos de combustão. Uma parte destes produtos de combustão pode conter monóxido 
de carbono (CO).
O monóxido de carbono, inodoro e incolor, pode provocar enjôo e sintomas gripais, isto é poten-
cialmente a perda de vida caso o aparelho seja utilizado no interior sem ventilação adequada.

B - COLOCAçãO EM SERVIO
1) Colocação de um cartucho Campingaz ® C 206

(Se um cartucho vazio estiver colocado, leia o parágrafo : “Substituição de um cartucho vazio”).
Para colocar ou substituir um cartucho, trabalhe sempre em local ventilado, de preferência no exterior 
e nunca junto a uma chama, fonte de calor ou faísca (cigarro, aparelho eléctrico, etc.), longe das outras 
pessoas e dos materiais inflamáveis.

1)	 Assegure-se da presença e do bom estado da junta de vedação (1) (fig. 3). Não utilize o aparelho se faltar 
a junta ou se estiver deteriorada, leve-o ao seu revendedor.

2)	 Verifique que a extremidade do bico perfurador (5) não ultrapassa a junta : deve apenas aflorá-la (fig. 3).
3)	 Antes de introduzir o cartucho Campingaz ® C 206 na campânula (fig. 4), verifique se a zona de perfura-

ção está perfeitamente limpa (sem etiqueta, nem cola, …) e sem deformação.
4)	 Introduza o cartucho e assegure-se que o cartucho C 206 se posiciona correctamente nos grampos “G” 

no fundo da base (fig. 4).
5)	 Verifique que a torneira está fechada, rodando o volante no sentido de rotação dos ponteiros de um 

relógio : “-” da seta (fig. 1)
6)	 Segure na base, pegue no aparelho e enrosque a base no aparelho, rodando-a no sentido dos ponteiros 

de um relógio até que o botão de fecho (4) se encaixe na fenda “F” da base.

Em caso de fuga (cheiro a gás), leve imediatamente o aparelho para o exterior, em local bem ventilado, sem 
fontes de ignição, onde poderá localizar a fuga e repará-la. Se quiser verificar a estanquecidade do seu aparel-
ho, faça-o no exterior. Não procure fugas com uma chama, utilize água com sabão. 

2) Colocação da camisa
-	 Retirar a haste de transporte (11) afastando os ramos (fig. 5).
-	 Inclinar o chapéu (9) (fig. 6) e retirar o vidro.
-	 Coloque a camisa (8) no queimador, o furo de maior diâmetro para baixo ; introduza correctamente os 

orifícios da camisa nos canais (10) do queimador (fig. 7).

3) Queima da camisa
-	 Não abra o gás.
-	 Aproxime uma chama (isqueiro ou fósforo) perto da camisa (fig. 7).
-	 Deixe-a consumir-se completamente (libertação de fumo) até que a camisa fique com a forma de uma 

bola preta. 
-	 Colocar o vidro (fig. 8), seguidamente a asa, afastando as hastes.
-	 Abanar o chapéu (9) sobre a lâmpada

A aparelho está pronto a funcionar. 

C - UTILIZAÇÃO
Alguns conselhos suplementares : 

Não utilize o seu candeeiro CAMPING 206 L a menos de 25 cm de uma parede ou de um objecto 
combustível, nem a menos de 60 cm de um tecto (distância relativamente ao chapéu do candeei-
ro).
Coloque o candeeiro sobre uma superfície horizontal ou pendure-o verticalmente.
Durante a utilização, não o desloque bruscamente para evitar o aparecimento de chamas grandes, 
devido à combustão do butano líquido em vez do butano vaporizado. Se tal acontecer, apague o 
candeeiro, rodando a torneira.
Em caso de fuga (cheiro a gás), feche a torneira. 
Não acenda o candeeiro com uma camisa rasgada (o vidro pode quebrar).
Substitua-a exclusivamente por uma camisa especial da Campingaz ®.  Retire a camisa estragada e 
sopre no queimador para remover o pó, de seguida proceda tal como indicado nos parágrafos “ 
Colocação da camisa “ e “ Queima da camisa “.
Enquanto está aceso (ou imediatamente depois de apagado), o calor libertado pelo queimador 
aquece bastante algumas partes do candeeiro (nomeadamente o chapéu e a pega se o candeeiro 
aceso ficou pendurado verticalmente), é desaconselhado tocar nessas partes com as mãos.

a) Acendimento (fig. 9)
-	 Retirar o chapéu.
-	 Apresentar um fósforo aceso próximo da camisa, tendo cuidado para não a tocar, depois abrir o gás 

progressivamente fazendo rodar o botão de abertura no sentido “+” da flecha.
-	 Repor o chapéu.

b) Extinção
-	 Rode o volante de regulação no sentido “-” da seta até ao esbarro.

c) Substituição de um cartucho vazio
-	 Mudar o cartucho ao ar livre e afastado de outras pessoas.
-	 Nunca substitua um cartucho que não esteja completamente vazio. (Verifique que não haja ruído de 

líquido ao sacudir o aparelho).
-	 Feche a torneira e assegure-se de que o queimador está apagado.
-	 Carregue no botão de fecho (4), desenrosque a base do aparelho (fig. 2) e retire o cartucho vazio.
-	 Coloque um cartucho novo, seguindo as indicações do parágrafo “B1” (Colocação de um cartucho 

Campingaz ® C 206).

D -	 ARMAZENAMENTO - MANUTENÇÃO - ANOMALIAS DE FUNCIONAMENTO
Em caso de retorno de chama (ignição por baixo da tampa do queimador), desligue o produto, 
deixe-o arrefecer (cerca de cinco minutos) e volte a acender o fogão. Se o problema do retorno de 
chama persistir, contacte o seu representante local da Campingaz®.

-	 Depois do seu completo arrefecimento, o aparelho deve ficar guardado em local fresco, seco e ventilado, 
fora do alcance das crianças, nunca num subsolo ou numa cave.

-	 Se o injector estiver entupido (o cartucho ainda contém gás, mas o aparelho não se acende), deverá 
mandá-lo substituir pelo seu revendedor.

-	 Se utilizar o candeeiro CAMPING 206 L num local, este deverá respeitar as condições regulamentares de 
ventilação que permitem fornecer o ar necessário à combustão e evitar a criação de mistura com teor de 
gás não queimado ( 2 m 3/h /kW ).

Peças de substituição para CAMPING 206 L à venda no comércio : VIDRO - CAMISA

PT
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